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働く人の健康と環境を
医学の目で見守ります。

　学校法人産業医科大学は、労働安全衛生法の制定（昭和４７年）により、一定規模以上の事業場に労働者の健
康管理を担当する産業医の選任が義務付けられ、労働衛生管理に精通した産業医の確保が緊急の課題となった
ことから、昭和53年（1978年）に産業医学の振興や資質の高い産業医を養成する大学として設立されました。
　本学は、「教育基本法及び学校教育法に基づき、医学及び看護学その他の医療保健技術に関する学問の教育及
び研究を行い、労働環境と健康に関する分野におけるこれらの学問の振興と人材の育成に寄与すること」を目的及び
使命としています。
　本学は、医学一般についての教育・研究・診療を基に、産業医学及び産業保健に関する特色ある教育・研究を実
施し、優れた産業医及び産業保健専門職を数多く社会に輩出するとともに、関連分野に関する研究を進め、また地
域において医療に関する中核的役割を担っています。
　現在、わが国が本格的な少子高齢化時代を迎えている中、働く人 の々就業形態が多様化し、労働条件、職場環境も著しく
変化しており、「社会の活力の基盤である働く人 の々健康確保」は益々重要になり、本学に対する期待や果たすべき役割は一
段と大きくなっています。

「産業医」「産業保健専門職」を養成する唯一の医科大学

The University of Occupational and Environmental Health, Japan, as an educational institution for the training of qualified occupational 
physicians and the promotion of occupational health, was established in 1978 under the enactment of the Industrial Safety and Health 
Act of 1972 for the securement of occupational physicians experienced in occupational health management.  By this act, every company 
over a certain scale is obliged to appoint a physician for managing the healthcare of its workers.  
The purpose for which the university was established is two-fold.  One is to provide education and to conduct research related to 
medical science, nursing science and other healthcare sciences, on the basis of the Fundamental Act of Education and School 
Education Act.  The other is to contribute to the promotion of the medical, nursing and healthcare sciences that are relevant to the 
working environment and workers’ health, and to develop medical professionals in these fields.
Based on the education, research and medical examinations relating to general medicine, our university promotes education and 
research that especially pertains to occupational medicine and occupational healthcare, and produces many excellent occupational 
health physicians and related healthcare professionals who are active in society.  At the same time, we advance research in related fields 
and assume a central role in the healthcare of the local people.
As Japan is moving into a full-fledged era of falling birthrate and aging society, employment formats have become diversified, and 
working conditions and environments are experiencing dramatic changes.  In such situations, it is becoming more important than ever 
“to ensure worker’s health as the lifeblood of the social infrastructure”.   As a result, our university is expected to play a markedly 
increasing leadership role.  

We keep a close eye on worker’s health and their working
environment from a medical perspective.

We are the only medical university that is a training institution for 
“Occupational Health Physicians” and “Occupational Healthcare Professionals”.
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C o n t e n t s

　令和２年度に、20年後の本学の到達として、本学のあるべき姿、目指すべき姿を示し、
本学のより良い未来を創造するための指標となる「産業医大未来構想2040」（長期
ビジョン）を策定しました。

In 2020, UOEH formulated “the Future Vision of UOEH 2040” (long-term vision), which shows 
what the university aims to be in 20 years time, as a benchmark for creating a better future for our 
university.

産業医大未来構想2040の策定
Formulation of the Future Vision 2040 of the University of Occupational and 
Environmental Health, Japan

  ◆ 期間　2021年（令和３年）４月１日 ～ 2041年（令和23年）３月31日
 ◆ Period: April 1, 2021  - March 31, 2041

  ◆ 全体ビジョン
　1  社会経済の構造変化に合わせ、課題を的確に把握し、社会から求められる大学、存在感のあ

る大学として、本学の役割を認識し、永続的に発展する。
　2  本学の強みである産業医学・産業保健に関する知識・経験の蓄積を基盤とした教育、研究、

診療の提供により、広く社会に貢献する。
　3  産業医学・産業保健と複数分野の協働により、産業医学・産業保健分野において、世界の中

心的な学術拠点であり続ける。
　4  すべての教職員が、本学に所属することの誇りを持ち、次世代の産業医及び産業保健専門職

の継続的養成を実践する。
　5  すべての働く人に産業医学・産業保健を届けるための、教育、研究、診療、社会貢献及び大学

運営を行う。
 ◆ Overall Vision

１ To keep pace with the structural changes in society and the economy, clearly grasping the challenges we face, 
and in recognition of our university's role in society, pursuing constant development.

２ To contribute to the betterment of society by providing education, research, and medical treatment based on 
the accumulated knowledge and experience of this university.

３ To continue to be one of the world's leading academic centers in the field of occupational medicine and occupational 
health through collaboration between occupational medicine, occupational health, and multiple 
disciplines.

４ To imbue a sense of pride within our staff, and to continue to provide training for the next generation of 
occupational physicians and occupational health professionals.

５ To bring occupational medicine and occupational health to all working people through education, research, 
medical treatment, social contribution, and university management activities. 

充実した
研究施設・環境

Copious research
facilities and
environment

高度医療を提供する
基幹病院
Core hospital

providing advanced
healthcare

人間性豊かな
産業医、

産業保健専門職の育成
Training occupational
health physicians and 

occupational healthcare 
professionals with a rich

sense of humanity



予防を重視した新しい医学
働く人々の健康保持・増進を実践

科学技術の進歩や産業の発展に伴う環境の変化が、働く人々の健康に与える影響を解明し、予防医学・
治療医学に加え、健康増進まで一貫した体系として取り組む新しい医学です。

A new medical science emphasizing preventive medicine as well as promoting good 
health among working people.
New medical science that clarifies the impact of both changes in environments caused by the progress of scientific 
technology and the development of industries on the health of workers, and thus promotes good health as well 
as preventive medicine and remedial medicine through an integrated system.

What is occupational medicine?

産業医学とは

Organization産業医科大学組織図

医学科 School of Medicine

看護学科 Department of  Nursing

産業衛生科学科 Department of Occupational Hygiene

医学専攻 Graduate School of Medicine

産業衛生学専攻 Graduate School of Occupational Health

看護学専攻 Graduate School of Nursing

〉〉〉詳細P19
図書館 Library

アイソトープ研究センター Radioisotope Research Center

動物研究センター Animal Research Center

共同利用研究センター Shared-Use Research Center

〉〉〉詳細P23

〉〉〉詳細P28

医学部 School of Medicine

産業保健学部
School of Health Sciences

大学院医学研究科
Graduate School of Medical Science

産業生態科学研究所
Institute of Industrial Ecological Sciences

教育研究支援施設
Facility for Education and Research Support

産業医科大学病院
Hospital of the University of the Occupational and Environmental Health, Japan

産業医科大学若松病院
Wakamatsu Hospital of the University of the Occupational and Environmental Health, Japan

産業医実務研修センター Occupational Health Training Center

国際センター International Center

男女共同参画推進センター
Center for Gender Equality Promotion

保健センター Health Center

情報管理センター Information Systems Center

ストレス関連疾患予防センター
Center for Stress-related Disease Control and Prevention

IR 推進センター Institutional Research Center

高年齢労働者産業保健研究センター
Center for Research of the Aging Workforce

医学教育改革推進センターMedical Education Center

進路指導部 Carrer Guidance Department

産学連携・知的財産本部
Headquarters of the Academic-Industrial Alliance and Intellectual Properties

産業保健データサイエンスセンター
Center for Occupational Health Data Science
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より快適な職場環境を形成するために
産業現場において産業医学を実践する医師

昨今の社会情勢の急激な変化により、労働者の心身のストレスは増大し、新たな健康問題が引き起こされ
ています。職業性疾病の予防、メンタルヘルスをも含めた労働者の健康保持・増進について、衛生管理ス
タッフのチームリーダーとして産業医がより専門的にアプローチします。
Occupational health physicians are medical doctors who practice medical activities for 
occupational health at industrial sites for the purpose of creating more comfortable 
occupational environments.
Drastic changes in social conditions in recent years are causing increases in both mental and physical stress 
among workers, and new health problems are arising. For prevention of occupational diseases and for 
maintenance and promotion of worker's health (including mental health), occupational health physicians take an 
increasingly professional approach as team leaders of health care staff.

働く人々の健康保持・増進と傷病の予防

働く人々の生きがいと労働の生産性の向上に寄与することを目的とした活動です。職場における様々な健
康障害に対し、予防と治療を一貫させた総合的健康管理、快適な職場環境づくりを行い、作業、職務の分
析に基づく労働者に適合した作業管理を医学面から支援します。
Occupational health studies the maintenance and promotion of health and prevention 
of injury and illness for working people.
Occupational health includes activities aimed at contributing to increased productivity of workers as well as a 
change of pace. In the face of various health hazards at worksites, occupational health contributes to providing 
workers with a comfortable work environment through integrated healthcare management, combining prevention 
and treatment, and supports appropriate work management for workers based on the analysis of jobs and labor 
from a medical standpoint.

What do occupational 
health physicians do?

What is occupational health?

産業保健とは

産業医とは

産
業
医
科
大
学
組
織
図
／
学
校
法
人 

事
務
局
等
組
織
図
／
産
業
医
学
と
は
／
産
業
医
と
は
／
産
業
保
健
と
は

監査室 Auditing Office

大学管理課 University Administration Section

入試事務室 Admission Office

教務課 Educational Section

研究支援課 Research Support Section

学生課 Student Affairs Section

キャリア支援課 Career Support Section

経営企画課 Management Planning Section

契約課 Contract Section

病院管理課 Hospital  Administration Section

医事課 Medical Affairs Section

病院管理課 Hospital Administrations Section

医療安全室 Medical Safety Planning Office

医事課 Medical Affairs Section

医療支援課 Medical Support Section

患者サービス室 Patient Services Office

総務課 General Affairs Section

人事課 Personnel Section

施設課 Facilities Section

情報システム課 Information System Section

総務部
General Affairs Department

財務部
Financial Department

大学事務部
University Administrations Department

病院事務部
Hospital Administrations Department

若松病院事務部
Wakamatsu Hospital Administrations Department

東京事務所 Tokyo Office

学校法人 事務局等組織図 Organization

4Outline of UOEH 2024

財務課 Financial Section
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昭和 52.12

昭和 53.  1
昭和 53.  4
昭和 53.12
昭和 54.  4
昭和 54.  7
昭和 57.  1
昭和 57.  4
昭和 59.  3
昭和 59.  4

昭和 61.  4
昭和 63.  3
平成 元.  4
平成  3.  4
平成  7.12
平成  8.  4
平成 11.12
平成 16.  4
平成 23.  4
平成 25.  4
平成 25.10

平成 25.12

平成 26.  4

平成 27.  8

平成 28.  4

令和  2.  4

学校法人産業医科大学の設立認可及び
産業医科大学の設置認可
学校法人産業医科大学設立
産業医科大学開設
産業医科大学医療技術短期大学の設置認可
産業医科大学医療技術短期大学開設
大学病院診療開始
大学入学者選抜共通第1次試験参加（医学部）
産業医科大学医療技術短期大学専攻科開設
産業医科大学大学院の設置認可
産業医科大学大学院開設
産業医学基本講座開講
産業生態科学研究所設置
第1回学位記授与式
産業医学卒後修練課程開設
産業医実務研修センター設置
産業保健学部の設置認可
産業保健学部開設
産業医科大学医療技術短期大学の廃止認可
産業保健学部環境マネジメント学科開設
産業医科大学若松病院開院
産業医科大学大学院医学研究科医学専攻改組
産業医科大学大学院医学研究科看護学専攻の
設置認可
産業医科大学大学院医学研究科産業衛生学
専攻の設置認可
産業医科大学大学院医学研究科産業衛生学専攻
（修士課程）及び看護学専攻（修士課程）開設
産業医科大学大学院医学研究科産業衛生学専攻
の課程変更認可
産業医科大学大学院医学研究科産業衛生学専攻
（博士課程）開設
産業保健学部環境マネジメント学科を産業衛生科
学科に名称変更

Establishment of the University of Occupational and Environmental 
Health, Japan, as a legal corporation was authorized, and opening of the 
school was approved.

Dec.1977

Establishment of the School of Nursing and Medical Technology, the 
University of Occupational and Environmental Health, Japan, was approved.

Dec.1978

The University of Occupational and Environmental Health, Japan, was 
established as a legal corporation.

Jan. 1978

The University of Occupational and Environmental Health, Japan, was established .Apr. 1978

The School of Nursing and Medical Technology, the University of 
Occupational and Environmental Health, Japan, was established.

Apr. 1979

Hospital of the University of the Occupational and Environmental Health, 
Japan began receiving patients.

Jul.  1979

The Graduate School of Medical Science, the University of Occupational 
and Environmental Health, Japan, was established.  The Three-month 
Course in Fundamental Occupational Health began.

Apr. 1984

Setup of the Graduate School of Occupational Health, the University of 
Occupational and Environmental Health, Japan, was approved.

Dec.2013

The Graduate School of Nursing (Master Course) and the Graduate 
School of Occupational Health (Master Course), the University of 
Occupational and Environmental Health, Japan, were established. 

Apr. 2014

The reform of the course of the Graduate School of Occupational Health, 
the University of Occupational and Environmental Health, Japan, was 
approved.

Aug.2015

The Doctoral (Ph. D) course of the Graduate School of Occupational 
Health, the University of Occupational and Environmental Health, Japan, 
was established.

Apr. 2016

The Department of Environmental Hygiene, the Faculty of Health 
Sciences, was established (renamed from the Department of 
Environmental Management, the Faculty of Health Sciences).

Apr. 2020

Wakamatsu Hospital of the University of Occupational and 
Environmental Health, Japan, was established.

Apr. 2011

The Graduate School of Medical Science, the University of Occupational 
and Environmental Health, Japan, was reformed.

Apr. 2013

Setup of the Graduate School of Nursing, the University of Occupational 
and Environmental Health, Japan, was approved.

Oct.2013

The university adopted a unified first-stage entrance examination 
(School of Medicine).

Jan. 1982

Closure of the School of Nursing and Medical Technology, the University 
of Occupational and Environmental Health, Japan, was approved. 

Dec.1999

The Department of Environmental Management, the Faculty of Health 
Sciences was established.

Apr. 2004

The School of Occupational and Community Health Nursing, the University 
of Occupational and Environmental Health, Japan, was established.

Apr. 1982

Establishment of the Graduate School of Medical Science, the University 
of Occupational and Environmental Health, Japan, was approved.

Mar. 1984

The Institute of Industrial Ecological Sciences was established.Apr. 1986

The first doctorate presentation ceremony was held.Mar. 1988

Postgraduate occupational health training courses were established.Apr. 1989

The Occupational Health Training Center was set up.Apr. 1991

Establishment of the Faculty of Health Sciences was approved.Dec.1995

The Faculty of Health Sciences was established.Apr. 1996

沿革 History

認定 Accreditation

本学は、公益財団法人大学基準協会による大学評価
の審査を受け、協会の大学基準に適合していると認
定されました。

The University of Occupational and Environmental 
Health, Japan, was certified as conforming to the 
University Standards of the Japan University 
Accreditation Association.

■認定期間／2021年4月1日～2028年3月31日　The accreditation is valid from April 1st, 2021 to March 31st, 2028.

◆大学基準協会 Japan University Accreditation Association
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本学大学病院は、令和元年度に公益財団法人日本
医療機能評価機構が行う医療機関第三者評価「病
院機能評価3rdG：Ver. 2.0」の審査を受け、認定
を受けました。

The University Hospital of the University of Occupational 
and Environmental Health, Japan, underwent an assessment, 
in the 2019 academic year, by the Functional Assessment 
of Hospitals, 3rdG: Ver.2.0, which is conducted by the 
Japan Council for Quality Health Care, and obtained the 
certification. 

本学医学部は、一般社団法人日本医学教育評価機
構(JACME)による医学教育分野別評価の審査を受
け、国際基準に適合していると認定されました。

The University of Occupational and Environmental 
Health, Japan, was certified as conforming to the 
Evaluation and Accreditation for Medical Education of 
the Japan Accreditation Council for Medical Education 
(JACME).

■認定期間／2023年10月１日～2030年９月30日　The accreditation is valid from October 1st, 2023 to September 30th, 2030.

■認定期間／2020年４月25日～2025年４月24日　 The accreditation is valid from April 25th, 2020 to April 24th, 2025.

◆日本医学教育評価機構 Japan Accreditation Council for Medical Education

◆日本医療機能評価機構 Japan Council for Quality Health Care

　自然災害、NBC テロなど災害現場で、初期対応者となる行政
職員等を対象に、大規模災害対応講習会を実施し、災害対応の
知見を提供しています。

　東日本大震災・福島
原発事故に関連した作
業を行う労働者の健康
支援活動も引き続き実
施しています。

　本学では、能登半島地震に関連した被災者の支援や復旧工事に従事する方々に対する健康支援を実施しています。
The University has been supporting victims of the Noto Peninsula Earthquake and providing health support for those engaged in restoration work.

Moreover, we offer large-scale disaster response training courses for 
government officials and others who will be the first responders at 
disaster sites, such as natural disasters and NBC terrorism, and provide 
disaster response knowledge.

We also continue to provide 
health support activities for 
workers involved in the work 
related to the Great East 
Japan Earthquake and the 
Fukushima Daiichi Nuclear 
accident.

The University's contribution to society - Returning our knowledge to society.

本学の社会貢献－本学の知見の社会への還元－
災害時に産業医が期待される役割（能登半島地震）

Expected Role of Occupational Physicians in Disasters (for the Noto Peninsula Earthquake)

大規模災害対応講習会
Disaster Response Training Courses

東日本大震災・福島原発事故への支援
Support for the Great East Japan Earthquake and the 
Fukushima Daiichi Nuclear Accident
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大学1号館 Building No.1

Approaching health and environments of working people through the eyes of medical science, occupational health physicians play extremely 
important roles for several reasons, including their support for the development and revitalization of industry. The School of Medicine trains 
occupational health physicians with rich humanity that enables them to consider medical science more deeply and from wider perspectives 
in industrial society.

　働く人々の健康と環境に医学の眼でアプローチする産業医は、産業の発展と活性化を支える意味からも、極めて重要な役割を
担っています。医学部では、医学を産業社会の中でより深く、より広い視野から考えることのできる人間性豊かな産業医を養成します。

　「医学及び看護学その他の医療保健技術に関する学問の教育及び研究を行い、労働環境と健康に関する分野におけるこれら
の学問の振興と人材の育成に寄与する」という本学の目的及び使命を理解し、本学が規定する修業年限以上の在学のもと、医
師として必要な知識・技能・態度を修得するとともに、次に示す豊かな人間性と倫理性、科学的能力を備え、産業医学分野の研
究及び産業保健の実務において中心的かつ指導的役割を担う資質と能力を身につけ、卒業に必要な時間数を修得し、その修了
の認定を受け、かつ、総合試験及びＰｏｓｔ－ＣＣ　ＯＳＣＥに合格した者に卒業の認定を行い、学士（医学）の学位を授与しま
す。

卒業認定・学位授与の方針（ディプロマ・ポリシー） Diploma Policy

The Department of Medicine, Faculty of Medicine, the University of Occupational and Environmental Health, Japan, confers a graduation 
certificate in Medical Science on students who have: 1) understood the objectives and mission of the university, which “conducts educational 
research related to medical science, nursing science and other healthcare sciences, contributes to the promotion of these sciences that are 
relevant to the working environment and workers’ health, and develops medical professionals in these fields”; 2) acquired the knowledge, skills 
and attitude that are essential to a physician in the course terms or longer, as prescribed by the university; 3) acquired the qualities and abilities 
necessary to take a central leadership role in the research and practical fields of occupational health medicine; 4) completed the number of 
course hours required for graduation and receive the course completion certificate; 5) passed the comprehensive examinations and the 
Post-CC OSCE; and 6) developed a rich sense of human nature, ethics, and scientific ability, as explained below.

教育研究上の目的 Educational Purposes

１  人間性・医療倫理・プロフェッショナリズム
　 医師としてふさわしい豊かな人間性を身につけるとともに、その職責を自覚し、倫
理観・使命感・責任感を持って、社会に貢献することができる。

２  医学的知識・技能
　 医師としての業務を行うために必要な基礎医学・社会医学・臨床医学に関す
る基本的知識と技能を修得し、疾病の予防、診断と治療、研究に活用するこ
とができる。

Human Nature, Medical Ethics and Professionalism
Students will have cultivated a rich sense of human nature that 
is suitable to a physician, will recognize their responsibility to 
the profession, and will be able to contribute to society with a 
sense of morality, responsibility and commitment.

Medical Knowledge and Skills
Students will have mastered the basic knowledge and skills 
related to basic medicine, social medicine and clinical 
medicine, in order to perform medical duties, and will be able 
to utilize such knowledge and skills for disease prevention, 
diagnostic treatment and medical research.

1

2

School of Medicine

医学部



教育課程編成・実施の方針（カリキュラム・ポリシー）Curriculum Policy

Knowledge and Skills for Occupational Medicine
Students will have understood both the mission of occupational medicine and the 
significance of occupational health, and will have acquired and be able to use specialized 
knowledge and skills required for a physician to take a central leadership role in the research 
fields of occupational medicine and in the practice of occupational health.

　医学を産業社会の中でより深く、より広い視野から考えることのできる人間性豊かな産業医及び産業医学・産業保健の発展に寄与
する医師を養成します。
　これらの目標を達成するために、次のような教育課程を編成し、実施します。カリキュラムは、モデル・コア・カリキュラムを踏まえた医
学教育と本学の特徴である産業医学教育に加え、人文社会系科目、医学概論及び研究室配属などの独自の内容で構成しています。

The Department of Medicine, Faculty of Medicine, the University of Occupational and Environmental Health, Japan, trains not only 
occupational health physicians with a rich sense of human nature and with a broad perspective to consider medical science in the industrial 
society, but also medical doctors who can contribute to the further development of occupational health and occupational medicine.
To achieve these goals, we organize and implement the following educational curriculum that is composed of a medical education program 
that is consistent with the Model Core Curriculum in Undergraduate Medical Education, the occupational health education program that is 
unique to our university, humanities and social sciences, medical humanities, and a special biomedical research program. 

医
学
部

医学科
School of Medicine

入学定員 105名
Annual Enrollment 105

修業年限 6年
Period of Attendance 6years

３  産業医学的知識・技能
　 産業医学の使命及び産業保健の意義を理解し、産業医学の研究及び産業保健
の実務において中心的かつ指導的役割を担う医師としての必要な専門的知識と
技能を修得し、実践することができる。

７  国際保健
　 国際的な視野を持ち、将来、産業医学分野における国際保健に貢献することがで
きる。

６  コミュニケーション能力
　 患者、働く人及びそれらに関わる人たちと良好な人間関係を築き、適切な情報交
換共有、説明伝達を行うことができる。また、多職種の医療チーム内で信頼関係
を築き、チームの一員として行動することができる。

５  科学的探究心・問題解決能力
　 医学及び産業医学における研究の意義を理解し、科学的な観察力・思考力・表
現力を修得し、生涯にわたり自己研鑽を続ける意欲を持ち、自ら問題を解決する
ことができる。

４  患者及び働く人への適切な対応能力
　 医師としての信頼を得られる思考と態度を身につけ、患者及び働く人の尊厳・意
思を尊重して相互理解と信頼のもとに適切な対応ができる。また、治療と職業生
活の両立支援に関する専門的知識を修得し、疾病の予防、診断、治療及び社会
復帰に関して適切かつ総合的に判断することができる。

International Health
Students will have developed an international perspective and will be able to 
contribute to international health in the field of occupational medicine in the future.

Appropriate Capability to Support Patients and Workers
Students will have developed the mindset and attitude of a reliable physician, and will be 
able to respond appropriately to patients and workers, in mutual understanding, 
trustworthiness and full respect of their dignity and will. They will also have acquired 
specialized knowledge related to the support of both medical treatment and 
occupational life, and will be able to exercise appropriate and comprehensive judgment 
about disease prevention, diagnostic treatment and social reintegration.

Scientific Inquiry and Problem-Solving Capability
Students will have understood the significance of research in medical science and 
occupational health medicine, and will have acquired the scientific power of 
observation, thinking and expressiveness, a will to continue lifelong training, and 
problem-solving capabilities.

Communication Ability
Students will be able to establish good relations with patients, workers and other 
related people, appropriately exchange and share information, and give clear 
explanations. They will also be able to build a trusting relationship with other medical 
professionals and act as a member of medical teams.

臨床実習 On-the-job Clinical Training

基礎医学実習 Laboratory Work

臨床実習 On-the-job Clinical Training

8Outline of UOEH 2024
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School of Medicine

医学部
School of Medicine

医学部

カリキュラム構成図 Curriculum

医師国家試験合格・医師免許取得／産業医資格取得
Passing the national examination, Obtaining a medical license/Obtaining a license of an occupational health physician

総合教育 The courses taught in basic
1st year

医学基礎  Biomedical sciences

臨床医学
Clinical medicine

臨床医学
Clinical medicine

１年次

2年次

3年次

4年次

5年次

6年次

2nd year

3rd year

4th year

5th year

6th year

総合教育 The courses 
taught in basic

総合教育 The courses 
taught in basic

総合教育 The courses 
taught in basic

基礎医学 Basic medicine

基礎医学 Basic medicine

基礎医学 Basic medicine

臨床医学 

臨床医学
Clinical medicine

Clinical 
medicine 産業医学

臨床医学 Clinical 
medicine

臨床医学 Clinical medicine

産業医学

産業医学

産業医学

産業医学 Occupational medicine

産業医学

１　総合教育・医学基礎教育
　  幅広い教養と高い倫理観をもつ豊かな人間性を培い、社会人として
の素養を身につける内容とし、高等学校教育から大学教育・医学教
育へと接続・連携する教育を行います。また、早期臨床体験実習等
を通じて、患者との接し方や医師のプロフェッショナリズムの素地を
作ります。さらに、将来国際人として活躍する医師にとって必要な英
語教育は、医学的色彩の濃い医学英語として実施します。

２　基礎医学教育
　  各授業科目間のみならず臨床医学との統合を図り、臨床医学の学
修に必要な専門知識を学び、基礎学力を修得する内容とします。ま
た、研究室配属では、科学的思考力、自主学習能力、問題解決能力
等を学修し、科学研究における考え方や手法を学び、研究成果の発
表を行います。

３　臨床医学教育
　  講義、実習を通じて患者との相互理解の大切さを学び、疾病・病態
を系統的に理解し、臨床における基本的知識・技能・態度を身につ
ける内容とします。1年次から早期臨床体験実習を行い、高学年では
すべての臨床講座を網羅した臨床実習を大学病院において実施す
るとともに、大学病院及び関連・協力病院 において診療参加型臨床
実習を行い、臨床的知識を深め実践的技能と臨床推論能力を修得
します。さらに、海外医学部との相互交流で留学生とともに臨床実習
を行い、国際的視野を広げることを目指します。

４　産業医学教育
　 1年次から6年次の各学年にわたり、産業医学を系統的・段階的に
学修し、産業保健活動に必要な専門的知識と技能を修得する内容
とします。5年次には学外の事業場等において産業医の指導の下で
現場実習を行い、産業保健活動で実践できる能力を身につけます。
これらにより、初期臨床研修開始前に産業医の資格を取得できる内
容とします。

５　少人数対話型教育
　  多くの講義及び実習において少人数対話型教育を実施し、問題解
決能力、論理的思考力・コミュニケーション能力を涵養します。

６　学修達成度の判定
 　 1年次から3年次に基礎総合試験、4年次に共用試験（CBT・
OSCE）、5年次に総合試験(Ⅱ)、6年次に症候論統合講義試験、総
合試験（Ⅰ・Ⅱ）及びPost-CC OSCEを実施し、学年ごとに学修の達
成度を判定します。

The Courses in Basic Sciences
These courses are designed to foster cultivated, highly ethical and 
humane students, and serve as a mediator between high-school 
education and university/medical education. They also give 
opportunities to learn how to treat patients, and, through the early 
clinical exposure program, prepare the basic groundwork for the 
professionalism that will be required as a physician. They also offer 
medically-oriented English classes which will be essential for 
international physicians in the future.

The Courses in Basic Biomedical Sciences
These courses are designed to be integrated with each other as well as 
with courses in clinical medicine, to provide students with expertise 
required for clinical medicine, and to foster basic academic skills. The 
special biomedical research program gives students opportunities to 
cultivate various abilities such as scientific thinking, self-directed 
learning, problem solving, and scientific thinking and the scientific 
method, and to present their research findings. 

The Courses in Clinical Medical Sciences
These courses are designed to have students learn the importance of 
mutual understanding with patients through lectures and practicums, 
to gain a systematic understanding of diseases and conditions, and to 
have basic knowledge, skills and attitude in clinical practice. Students in 
the upper years, who have experienced the early clinical exposure 
program annually since the first year, experience not only clinical 
practice at the university hospital, which is in collaboration with all the 
clinical departments, but also clinical clerkship at the university hospital 
and affiliated hospitals, in order to deepen their clinical knowledge and 
to acquire practical skills and clinical reasoning ability. They also have 
opportunities to experience clinical practice with foreign medical 
students through a mutual exchange program, to broaden their 
international awareness. 

The Courses in Occupational Medicine
These courses are performed systematically and gradually from the first 
year to the sixth year to give students specialized knowledge and skills 
that are required for occupational health activities. Fifth-year 
students experience on-site training at plants and factories outside of 
the university under the direction of occupational health physicians, 
enabling them to acquire practical abilities for occupational health 
activities and thus to qualify as an occupational health physician before 
the start of their initial clinical training.

Small-Group and Interactive Education
Small classes to promote interactive education are actively 
implemented to foster students’ ability to solve problems, to think 
logically, and to communicate with others.

Assessment of Academic Achievement 
A basic comprehensive examination is administered at then end of the 
first, second, and third years to evaluate student’s learning 
achievement in each grade. Common examinations (OSCE and CBT) 
are administered in the fourth year, a comprehensive examination (2) is 
administered in the fifth year, and an integrated lecture examination 
concerning semeiography plus comprehensive examinations (1 
and 2) and Post-CC OSCE are administered in the sixth year.

1

2

3

4

5

6



大学2号館講義室 Building No.2 Lecture Room 産業医学現場実習 On-the-job Training for Occupational Medicine

医
学
部
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講座等

Otorhinolaryngology- 
     Head and Neck Surgery

Emergency and 
     Intensive Care Medicine

Academic Departments

［行動科学］ ● 医学概論 Medical Humanics
● 哲学概論 PhilosophyBehavioral Sciences

● 心理学 Psychology
● 人間関係論 Human Relations

［数理科学］ ● 数学概論 Mathematics ● 医科物理学 Biophysics
Mathematical Sciences

［生命科学］ ● 生体物質化学 Chemistry ● 細胞生物学 BiologyBiological Sciences

［ 語    学 ］ ● 英語 English ● 独語 GermanForeign Languages

● 第1解剖学 Anatomy (I)
● 第2解剖学 Anatomy (II)
● 第1生理学 Physiology (I)
● 第2生理学 Physiology (II)
● 生化学 Biochemistry
● 分子生物学 Molecular Biology
● 薬理学 Pharmacology

● 第1病理学 Pathology (I)
● 第2病理学 Pathology (II)
● 免疫学・寄生虫学 Immunology and Parasitology
● 微生物学 Microbiology
● 衛生学 Environmental Health
● 公衆衛生学 Public Health
● 法医学 Forensic Medicine

● 第1内科学 Internal Medicine (I)
● 第2内科学 Internal Medicine (II)
● 第3内科学 Internal Medicine (III)
● 呼吸器内科学 Respiratory Medicine
● 神経内科学 Neurology
● 脳卒中血管内科学 Stroke Medicine
● 精神医学 Psychiatry
● 小児科学 Pediatrics
● 第1外科学 Surgery (I)
● 第2外科学 Surgery (II)
● 心臓血管外科学 Cardiovascular Surgery
● 脳神経外科学 Neurosurgery

● 整形外科学 Orthopedic Surgery
● 皮膚科学 Dermatology
● 泌尿器科学 Urology
● 眼科学 Ophthalmology
● 耳鼻咽喉科・頭頸部外科学
● 産科婦人科学 Obstetrics and Gynecology
● 放射線科学 Radiology
● 麻酔科学 Anesthesiology
● リハビリテーション医学 Rehabilitation Medicine
● 救急・集中治療医学 
● 感染症科学 Infectious Disease Medicine
● 両立支援科学 Occupational Medicine

Basic Sciences

総合教育・医学基礎系
10

Biomedical Sciences

基礎医学系
14

Clinical Medical Sciences

臨床医学系
24
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Postgraduate Education

卒後教育

産業医学卒後修練課程 Postgraduate Occupational Health Training Curriculum

　健康管理の直接の担当者として、さらには労働衛生管理のリーダーとして、産業社会
の中でこの期待に的確に応えるべく、産業医としての資質向上に努めていくための充実し
た卒後修練課程です。

CONCEPT

These well-developed postgraduate training courses are designed to help occupational health 
physicians improve personal skills needed to respond to expectations in industrial society as 
representatives directly responsible for healthcare as well as leaders in healthcare management for 
workers.

　本学学生のキャリア形成を支援し、優れた産業医等を養成するため、産業医学卒後修
練課程を平成元年から開設しました。
　本課程は、平成24年から産業医業務に必要な修練を充実させ、高度な専門性を持っ
た産業医を養成するという目的によりかなう制度に再編されました。
　本学医学部卒業生は、卒業後直ちに本課程に所属し、産業医等として勤務するために
必要な専門知識や技能の修練を受けます。2年間の臨床研修で医師としての基礎を学ん
だ後、3年から4年をかけて、2つのコースごとに特色のある修練を受けます。この間、両方
のコースで、産業医として実際の職務に就くことも可能です。
　所定の課程を修了した産業医学修練医には修了証書が交付されます。
The Postgraduate Occupational Health Training Program was established in 1989 to support the career 
development of our students and train highly qualified physicians and other health care specialists in 
occupational health.
This program was reorganized in 2012 to better suit the purpose of providing the training necessary for 
working as an occupational physician and of educating occupational physicians with a high level of 
expertise.
Graduates of the School of Medicine enter this course directly after graduation and acquire the 
expertise necessary to work as an occupational health physician and in related services. After learning 
the basics of medicine during the first two years of clinical training, residents will choose among two 
programs and receive training for three to four years, accordingly. During the training, residents in either 
course will be able to gain a position as an occupational health physician.
Occupational Health Trainees will be awarded the Certificate after completing the required course.

前期課程
First Term

専門産業医コースⅠ
Occupational Health Physician 

Specialist Course I
臨床研修

Clinical Training

臨床研修
Clinical Training

産業医学分野における専門的知識及び
技術を有する産業医等を養成するコース

A course for educating occupational health physicians 
with expertise in occupational medicine.

専門産業医コースⅡ
Occupational Health Physician 

Specialist Course II

臨床医学分野における専門的知識及び
技術を有する産業医等を養成するコース

A course for educating occupational health physicians 
with expertise in clinical medicine.

1年次
1st Year

2年次
2nd Year

3年次
3rd Year

4年次
4th Year

5年次
5th Year

6年次
6th Year

後期課程
Second Term

◆ 産業医実務研修及び産業医学の調査研究
（必修2年間）

Occupational health physician internship and 
research in occupational medicine (compulsory, two 
years)

◆常勤産業医研修（選択1年間）
Full-time occupational health physician internship 
(elective, one year)

◆臨床修練（選択1年間）
Clinical training (elective, one year)

◆臨床修練（4年間）  ただし、4か月間は産業医実務研修を行う
Clinical training (four years) including four months of occupational health 
physician internship.



School of Health Sciences

産業保健学部
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看護実習 Nursing Practice 看護実習 Nursing Practice   

In order to be a good partner with occupational health physicians, staff 
members in occupational and environmental health activities are required 
to have two important qualities: “creative intelligence” and “attitude of 
responsibility for one’s own learning.”
To meet the changing social needs, the School of Health Sciences 
develops human resources which can contribute to occupational health in 
an integral and creative manner, with a perspective on the relationship 
between life systems and environments.

　産業医のよきパートナーとして産業保健活動を支えるスタッフに
は、「創造的知性」と「自らが学ぶ姿勢」が求められます。産業保健学
部では、健康支援を総合的に創造的に考えるとともに、生命のしく
みと環境の関わりについても考えることのできる、時代が求める人
材を養成します。

大学6号館 Building No.6

看護学科 Department of  Nursing

　「医学及び看護学その他の医療保健技術に関する学問の教育及び研究を行い、労働環境と健康に関する分野におけるこれら
の学問の振興と人材の育成に寄与する」という本学の目的及び使命を理解し、本学が規定する修業年限以上の在学のもと、看
護専門職の基礎となる知識・技能・態度を修得するとともに、次に示す資質と能力を身につけ、卒業に必要な単位数を修得した
者に卒業の認定を行い、学士（看護学）の学位を授与します。

　 卒業認定・学位授与の方針（ディプロマ・ポリシー） Diploma Policy

The educational Department of  Nursing gives students the underlying knowledge, skills and attitude to be a nursing professional, with 
recognition of the role in industrial nursing, and with the flexibility to meet social changes and technological developments. 

　看護専門職の基盤となる知識、技術、態度を身につけるとともに、産業看護職の役割を認識し、社会の変化や科学技術の発展
に対応できる柔軟な思考力を備えた人材を養成します。

The Department of Nursing, Faculty of Health Sciences, the University of Occupational and Environmental Health, Japan, confers a graduation 
certificate in Nursing Science on students who have: 1) understood the objectives and mission of the university, which “conducts educational 
research related to medical science, nursing science and other healthcare sciences, contributes to the promotion of these sciences that are 
relevant to the working environment and workers’ health, and develops medical professionals in these fields”; 2) acquired the knowledge, skills 
and attitude that are essential to a nursing specialist in the course terms or longer, as prescribed by the university; 3) completed the number of 
credits required for graduation and received the course completion certificate; and 4) acquired the qualities and abilities explained below. 

教育研究上の目的 Educational Purposes
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１　人間性・倫理観
　  生命の尊厳を重んじ人々の権利を擁護できる豊かな人間性と
高い倫理観ならびに深い教養と洞察力を身につけ、物事の本
質を探究することができる。

２　専門的知識・技能
　 多様な場における人々の健康課題を捉え、科学的根拠に基づ
いた看護を実践することができる。

３　看護実践力・批判的思考力・問題解決能力
　 社会の変化を予測して創造的に看護を実践し、看護の質を管
理、改善することができる。

４　産業看護・コミュニケーション能力
　 人々の健康を働くこととの関連から多角的に捉え、様々な職種
と協働し問題解決に向けて活動することができる。

５　国際貢献・自己啓発力
　 グローバルな視点から人々の健康を捉え、また主体性ある看
護職者として自己啓発し続けることができる。

Human Nature and Ethics
Students will have acquired a rich sense of human nature and will maintain a high 
ethical standard to respect the dignity of life and defend people’s rights, and will 
be able to explore the true nature of things.

Nursing Knowledge and Skills
Students will have acquired knowledge and skills to identify people’s health 
problems in various fields and will be able to give them adequate nursing care 
based on scientific principles.

Nursing Ability, Critical Thinking, and Problem-Solving Ability
Students will be able to provide patients with nursing in a creative way, 
anticipating social changes, and will be able to improve the quality of nursing care.

Occupational Nursing and Communication Skills
Students will be able to consider people’s health from the various perspectives of 
their working environments, and will be able to coordinate solutions to problems 
in collaboration with various types of professionals.

International Contributions and Personal Development
Students will have gained the mentality to recognize people’s health from a 
global perspective, and will be able to keep developing themselves as 
independent nursing specialists.
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　生命の尊厳に基づいた心豊かな人間教育を基盤として学際的視野に立った論理的かつ倫理的配慮に基づく看護実践力
を備え、創造的な看護学の発展ならびに地域・国際社会に貢献する看護者を養成します。また、働く人々の健康の保持・増進
に寄与する優秀な産業看護職を養成します。
　これらの目標を達成するために、次のような教育課程を編成し、実施します。また、主体的な学習を実現するためにアクティ
ブ・ラーニングの充実を図ります。

　 カリキュラム・ポリシー（教育課程編成・実施の方針） Curriculum Policy
(Curriculum Organization and its Implementation Policy)

The Department of Nursing, Faculty of Occupational Health Sciences, fosters nurses who can contribute to the development of creative 
nursing science and to the local and international community, with practical nursing skills based on logical and ethical considerations from 
an interdisciplinary perspective. We also nurture excellent industrial nurses who contribute to the maintenance and promotion of 
occupational health.
In order to achieve these goals, the following educational curricula will be organized and implemented. In addition, we promote 
self-directed learning through our active learning system.

１　教養基礎分野
　  多角的視野と調和のとれた人間力を高めるための人文社会学系や国際性豊かな人
材を輩出するための語学系、更に自然科学系で構成し、主に1年次に履修します。

２　看護学基礎分野
　 人間を身体的・精神的・社会的に捉え、看護実践力の基盤となる知識・技術・態度
を修得するために、情報科学系・生活/健康支援系・病態/治療学系で構成し、1年
次から3年次の前学期にわたり履修します。

３　看護学専門分野
　 様々な対象の健康課題に対応できる看護実践力を身につけるために基礎看護学
系・臨床看護学系・在宅看護学系・公衆衛生看護学系で構成し、1年次から3年
次の前学期にわたり履修します。また、これらを通して具体的な看護実践に必要な
知識・技術・態度、思考力・判断力を修得します。

４　看護学統合分野
　 看護を統合・発展的に学習し、専門職者として研鑽し続ける素養や研究能力の基
礎を修得します。初年次教育、リスクマネジメント、看護研究等を1年次から4年次
にわたり発展的に学び、知識・技術・態度、思考力や表現力を統合して修得します。
なお、初年次教育は入学直後に自校教育、大学での学び方、キャリアガイダンス等
を通して社会人基礎力を身につける基盤を修得します。

５　保健学専門分野
　 保健師の実践力を修得するために保健師教育の基礎となる関連科目、更には本
学の特色として労働生活の場において活躍する産業保健師の養成を目指した産
業看護学関連科目で構成し、3年次から4年次の前学期にわたり履修します。

６　学修達成度の判定
　 上記1～5の学修成果はポートフォリオ、ルーブリック、OSCE、個別事例展開の評価な
らびに学修行動調査等を用い、学生の成長に合わせ個別的・継続的に判定します。

Basic Liberal Arts
The program consists of humanities & social science courses to enhance 
students' resourcefulness and multifaceted perspective; language courses to 
form internationally-minded students; and natural science courses. These 
courses are mainly offered in the first year.

Basic Nursing
The program consists of information science, life/health support, and  
pathophysiology/therapeutics, and is taken from the first year to the first 
semester of the third year. The purpose of the Basic Nursing program is to help 
students acquire the knowledge, skills, and attitudes that form the foundation 
of practical nursing skills based on a physical, mental, and social understanding 
of the human body.
Nursing Specialty
The program consists of basic nursing, clinical nursing, home health nursing, 
and public health nursing. The purpose of the Nursing Speciality program is to 
help students acquire the practical nursing skills required to deal with a variety 
of health issues. Through these courses, students will acquire the knowledge, 
skills, and attitudes necessary for practicing nurses, as well as developing their 
critical thinking and decision-making skills. These courses are offered from the 
first year to the first semester of the third year.

Integrated Nursing
The program consists of first-year education, risk management, and nursing 
research, which allows students to study nursing in an integrated and 
developed manner, and acquire the foundation for continued professional 
development and research. Upon entry to the university, students taking the 
first-year education course will acquire the fundamental skills necessary for 
working adults through self-education, university study, and career guidance. 
From the first year to the fourth year students will develop their knowledge, 
skills, attitudes, as well as their ability to think and express themselves.

Health Science Specialty
The program consists of courses related to public health nurse education which 
provide a foundation for students to acquire the practical skills required of 
public health nurses. It also includes courses related to occupational nursing 
that aim to train occupational health nurses who will be active in a workplace 
environment, a distinctive feature of this university. These courses are offered 
from the third year to the first semester of the fourth year.

Judgment of Academic Achievement
The results of the above (1-5) will be evaluated individually and continuously 
according to the student's growth, using portfolios, rubrics, OSCEs, individual 
case study evaluations, and academic behavior surveys.
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　「医学及び看護学その他の医療保健技術に関する学問の教育及び研究を行い、労働環境と健康に関する分野におけるこれらの学問の
振興と人材の育成に寄与する」という本学の目的及び使命を理解し、本学が規定する修業年限以上の在学のもと、労働安全衛生専門職
の基礎となる知識・技能・態度を修得するとともに、次に示す資質と能力を身につけ、卒業に必要な単位数を修得した者に卒業の認定を行
い、学士（保健衛生学）の学位を授与します。

　　卒業認定・学位授与の方針（ディプロマ・ポリシー）Diploma Policy

１　人間性・倫理観
　  労働安全衛生専門職として必要な豊かな人間性と高い倫理観を身に
つけ、物事の本質を探究することができる。

２　専門的知識・技能
　  第二種作業環境測定士、第一種衛生管理者の国家資格にふさわし
い基礎学力及び専門的知識を身につけ、作業環境管理、作業管理及
び健康管理の実践に貢献、推進できる高度な専門的技術力を活用す
ることができる。

３　科学的判断力・問題解決能力
　  働く人々の健康と安全を脅かす要因を科学的な根拠に基づき評価す
る判断力とそれらの要因に対する対策を考案して積極的に問題を解
決することができる。

４　コミュニケーション能力・ドキュメンテーション能力
　  労働安全衛生専門職として必要な教養を身につけ、働く人々の健康と
安全意識の向上に貢献するコミュニケーション能力及びドキュメン
テーション能力を含めた優れた表現力を発揮することができる。

５　労働安全衛生マネジメントシステムの理解及び探究心
　  グローバルに導入が進む労働安全衛生マネジメントシステムを理解し、
他の産業保健専門職と協働して、働く人々の健康を保持し、安全で快適
な職場を創りだすためのチームワークに貢献し、将来、国内外において指
導的役割を果たし得るように、生涯にわたって学び続けることができる。

The Department of Environmental Hygiene, Faculty of Health Sciences, the University of Occupational and Environmental Health, Japan, confers a 
graduation certificate in Health and Hygiene on students who have: 1) understood the objectives and mission of the university, which “conducts 
educational research related to medical science, nursing science and other healthcare sciences, contributes to the promotion of these sciences that are 
relevant to the working environment and workers’ health, and develops medical professionals in these fields”; 2) acquired the knowledge, skills and 
attitude that are essential to a specialist of occupational health and safety in the course term or longer, as prescribed by the university; 3) completed the 
number of credits required for graduation and received the course completion certificate; and 4) acquired the qualities and abilities explained below.

Human Nature and Ethics
Students will have acquired a rich sense of human nature and will maintain a high 
ethical standard that is required to be a specialist of occupational health and 
safety, and will be able to explore the true nature of things.

Specialist Knowledge and Skills 
Students will have acquired basic academic skills and specialized knowledge 
which are equal to Class-2 Working Environment Measurement Expert and Class-1 
Health Supervisor, and will be able to utilize their expertise to promote the 
practice of working environment management, working management, and health 
management.

Scientific Judgment and Problem-Solving Ability
Students will have the ability to judge workers’ health and the environmental risks they face, 
based on scientific foundations, and to will be able to implement appropriate measures 
proactively to solve relevant problems.

Communication and Documentation Ability
Students will have gained the sophistication required to be a specialist of 
occupational health and safety, and the expressiveness, including communication and 
documentation abilities, to improve workers’ awareness of their health and safety.

Understanding of and Sense of Inquiry about Occupational Health and Safety 
Management Systems
Students will be mentally prepared for lifelong learning in order to foster better 
understanding of global occupational health and safety management systems, to 
promote workers’ health in collaboration with other occupational health professionals, 
to work as part of a team to create safe and comfortable workplaces, and to take a 
leadership role, domestically and internationally, in the field of occupational health and 
safety in the future.
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　次の免許・資格を活かして、病院や企業等において活躍す
ることが期待されます。
◆看護師免許
◆保健師免許
　（保健師免許取得者は次の免許・資格も取得可能です。）
  ・養護教諭二種免許　・第一種衛生管理者

Graduates of Nursing are expected to play an active role in 
hospitals and companies by making use of the following 
licenses and qualifications.

◆Clinical Nurse License
◆ Public Health Nurse License (Those with this license can also 

acquire the following licenses/qualifications.)
  ・Class-2 Nursing Teacher　・Class-1 Health Supervisor

 看護学科卒業後の進路 Graduate Careers from the Department of Nursing

産業衛生科学科 Department of  Occupational Hygiene

Department of Occupational Hygiene gives students the specialized knowledge that is required to maintain workers’ health and create a safe 
and comfortable working environment, by improving the basic academic abilities that the students learned in high school. At the same time, it 
provides students with science-based skills and technological skills to assess and improve the working environment, and trains professionals 
who can maintain workers’ health and create safe and comfortable environments from an engineering perspective.

　高等学校で修得した基礎学力をさらに高めるとともに、働く人々の健康保持と安全で快適な職場づくりに関する専門的知識を
修得します。さらに、科学的根拠に基づく職場環境の評価と改善を実行できる基礎的技術・技能を修得し、工学的な立場から、働
く人々の健康を保持し、安全で快適な職場を創りだすことができる人材を養成します。

産
業
保
健
学
部

入学定員  70名
Annual Enrollment  70 

入学定員  20名
Annual Enrollment  20

看護学科
Department of  Nursing 修業年限  4年

Period of Attendance  4 years産業衛生科学科
Department of  Occupational
Hygiene
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　次の資格を活かして、企業等において活躍することが期待されます。
◆第一種衛生管理者　　◆衛生工学衛生管理者
◆第二種作業環境測定士

Graduates of Department of Occupational Hygiene are 
expected to play an active role in companies by making use of 
the following licenses and qualifications.
◆Class-1 Health Supervisor        ◆Hygienic Engineering Manager
◆Class-2 Working Environment Measurement Expert

　　産業衛生科学科卒業後の進路 Graduate Careers from the Department of Occupational Hygiene

    講座等 Academic Departments

● 人間情報科学 Human, Information and Life Sciences     ● 基礎看護学 Nursing Science and Arts
● 成人・老年看護学 Clinical Nursing                                 ● 広域・発達看護学 
● 産業・地域看護学                                        Department of  Nursing

看護学科

産業衛生科学科 ● 作業環境計測制御学 Environmental Measurement and Control
● 安全衛生マネジメント学 Occupational Safety and Health ManagementDepartment of Occupational Hygiene

　働く人々の健康の保持増進と安全確保に貢献し、産業の発展と活性化を支える人材を養成します。具体的には、作業環境管理、作業
管理、健康管理の3つの柱を体系的に教育するとともに、労働安全衛生マネジメントシステムを専門的に教育し、第二種作業環境測定
士、第一種衛生管理者の国家資格を無試験で取得できる知識と学力を持つ労働安全衛生専門職を養成します。
　これらの目標を達成するために、次のような教育課程を編成し、実施します。また、3年次に「労働衛生管理総合演習」を実施して、学修
の達成度を確認します。特に、少人数教育により、きめ細やかな指導の充実を図ります。

　 カリキュラム・ポリシー（教育課程編成・実施の方針） Curriculum Policy
(Curriculum Organization and its Implementation Policy）

The Department of Occupational Hygiene in the Faculty of Occupational Health Science trains personnel who can contribute to the maintenance and promotion of 
the health and safety of working people, and support the development and revitalization of industry. Specifically, the department provides systematic education 
based on three core elements: working environment management, work management, and health management, as well as specialized education in occupational 
safety and health management systems. This department aims to foster occupational health and safety professionals with the knowledge and academic ability to 
obtain national qualifications as a Class 2 Working Environment Measurer Expert and Class 1 Health Supervisor without taking any examinations.
In order to achieve these goals, the following educational curricula will be organized and implemented. In addition, The Comprehensive Exercise for Occupational 
Health Management is conducted in the third year to check the level of achievement of the students' studies. In particular, we aim to provide detailed guidance 
through small-group education to enhance the learning process. 

１　産業保健学系
　  労働安全衛生の基礎知識や第二種作業環境測定士、第一種衛生管理者の国家
資格付与の必要条件となる科目群で構成し、これを履修します。

２　マネジメント学系
　 労働安全衛生マネジメントシステムの理解・実践に必要なリスクアセスメントの手
法、法令、安全管理、事業所の経営、運営について学ぶ科目群で構成し、これを
履修します。

３　環境学系
　 人を取り巻く環境について幅広く学ぶ学際的な科目群で構成し、これを履修します。
４　健康科学系
　 人体の構成や心身の健康保持に必要な知識について学ぶ学際的な科目群で構
成し、これを履修します。

５　工学・情報学系
　 働く人々の健康と安全を工学的側面から支援するために必要な知識と技術を培
う科目群で構成し、これを履修します。

６　自然科学系
　 化学、物理学、生物学をはじめ、労働安全衛生を実践するために必要な基礎学力
を培う自然科学の科目群で構成し、これを履修します。この中には、高大接続のた
めの初年次教育科目も含みます。

７　人文・社会学系
     将来必要とされるチームワーク力・コミュニケーション力、表現力、倫理観等に寄
与する人文・社会学系科目及びグローバルな視点に欠かせない語学で構成し、こ
れを履修します。

８　卒業研究
     4年次に個別の科目を通じて学んできた幅広い知識と技術を有機的に結合させ
て研究を行い、産業保健に関する知識を高め、卒業論文を作成することにより、
学修の達成度を判定します。

Occupational Health
The program consists of subjects that provide a basic knowledge of occupational 
health and safety, and the prerequisites for national certification as a Class 2 Working 
Environment Measurer and Class 1 Health Supervisor.

Management Studies
The program consists of subjects covering risk assessment methods, laws and regulations, 
safety management, management and operation of business establishments, which are 
necessary for understanding and practicing occupational safety and health management 
systems.

Environmental Studies
The program consists of interdisciplinary courses that cover a wide range of topics 
related to the workplace environment.
Health Science
The program consists of interdisciplinary subjects concerning the composition of the 
human body, and how to maintain mental and physical health.

Engineering and Informatics
The program is composed of subjects that cultivate the knowledge and skills 
necessary to support the health and safety of workers from an engineering 
perspective.

Natural Sciences
The program consists of chemistry, physics, biology, and other natural science 
courses that cultivate the basic academic skills necessary to practice occupational 
safety and health. This includes first-year education courses for connecting high 
school and university.

Humanities and Sociology
The program consists of humanities and sociology courses that help to develop 
teamwork skills, communication skills, self-expression, and ethics which will be 
useful for students' future careers, as well as languages that are essential for 
developing a global perspective.

Graduation Research
In the fourth year, students will combine the wide range of knowledge and skills they 
have learned through the aforementioned programs to conduct research, enhance 
their knowledge of occupational health, and write a graduation thesis to determine 
their level of achievement.
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The aim of our medical graduate program is to cultivate a deeper understanding of the theories in medical education; their application in the 
fields of medicine, nursing science, and other healthcare technologies; and their contribution to the progress of medicine, nursing science, 
healthcare technologies in the field of occupational medicine, and the improvement of social welfare. Our graduate school also offers a unique 
English language program aimed at developing the human resource skills necessary to work effectively in an international environment.

　大学院医学研究科を構成する講座等
大学院 医学研究科 Graduate School of Medical Science

医学部 School of Medicine 産業保健学部 School of Health Sciences産業生態科学研究所 Institute of Industrial Ecological Sciences

講座 Academic Departments 講座等 Academic Departments研究室 Departments

医学専攻／4年
Graduate School of Medicine / 4 years

第1解剖学
Anatomy (I)

第1内科学
Internal Medicine (I)

労働衛生工学
Environmental Health Engineering

職業性腫瘍学
Environmental Oncology

産業・地域看護学
Occupational and Community Health Nursing

人間情報科学
Human,Information and Life Sciences

第2解剖学
Anatomy (II)

第2内科学
Internal Medicine (II)

人間工学
Ergonomics

呼吸病態学
Occupational Pneumology

作業環境計測制御学
Environmental Measurement and Control

基礎看護学
Nursing Science and Arts

第1生理学
Physiology (I)

第3内科学
Internal Medicine (III)

産業保健管理学
Health Policy and Management

産業保健経営学
Occupational Health Practice and Management

安全衛生マネジメント学
Occupational Safety and Health Management

成人・老年看護学
Clinical Nursing

第2生理学
Physiology (II)

神経内科学
Neurology

環境疫学
Environmental Epidemiology

産業精神保健学
Mental Health

広域・発達看護学
Nursing of Human Broad Development

生化学
Biochemistry

精神医学
Psychiatry

職業性中毒学
Occupational Toxicology

健康開発科学
Health Development

分子生物学
Molecular Biology

小児科学
Pediatrics

作業関連疾患予防学
Work Systems and Health

薬理学
Pharmacology

第1外科学
Surgery (I)

放射線衛生管理学
Radiobiology and

Hygiene Management

災害産業保健センター
Disaster Occupational 

Health Center

医学部
School of Medicine

産業医実務研修センター
Occupational Health Training Center

IR推進センター
Institutional Research Center

高年齢労働者産業保健
研究センター

Center for Research 
of the Aging Workforce

講座等
Academic Departments

医学概論
Medical Humanics

両立支援科学
Occupational Medicine

第1病理学
Pathology (I)

第2外科学
Surgery (II)

第2病理学
Pathology (II)

脳神経外科学
Neurosurgery

免疫学・寄生虫学
Immunology and Parasitology

整形外科学
Orthopedic Surgery

微生物学
Microbiology

皮膚科学
Dermatology

泌尿器科学
Urology

公衆衛生学
Public Health

眼科学
Ophthalmology

法医学
Forensic Medicine

耳鼻咽喉科・頭頸部外科学
Otorhinolaryngology-Head and Neck Surgery

産科婦人科学
Obstetrics and Gynecology

放射線科学
Radiology

麻酔科学
Anesthesiology

リハビリテーション医学
Rehabilitation Medicine

呼吸器内科学
Respiratory Medicine

看護学専攻／2年
Graduate School of Nursing / 2 years

産業衛生学専攻／2年・3年
Graduate School of Occupational Health / 2 years・3years

　本学の目的及び使命に基づき、医学及び看護学その他の医療保健技術に関する学問についての学術の理論及び応用を教授
研究し、その深奥を究め、文化の進展並びに労働環境と健康に関する分野における医学及び看護学その他の医療保健技術に関
する学問の進展と社会福祉の向上に寄与することを目的とします。また、本研究科全体での英語化を進め、国際的に通用するグ
ローバルな能力を合わせ持った人材を養成します。

研究 Research 講義 Lecture in Progress

Graduate School of Medical Science

衛生学
Environmental Health

教育研究上の目的 Educational Purposes
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Based on the concept of “occupational health mind” unique to our university, this course is intended for those who have a medical license to 
be leaders in both research and clinical practice through a curriculum taught by experts in occupational medicine and other medical fields, 
leading them to have advanced knowledge in preventive medicine and specialized fields with an “occupational health mind.”

医学専攻
　医師免許を有する者を対象に、本学の特徴である産業保健マインドを基本にして、本学の持つ産業医学専門家や各診療科の教員リ
ソースを活用したカリキュラムにより、研究者としても実務者としてもリーダーたる人材を養成します。すなわち、限られた専門領域のみで
なく、予防医学の領域まで熟知した産業保健マインドに加え、更なる専門領域における高度な能力を持った人材を養成します。

　本研究科の規定する修業年限以上在学し、次に示す高度な学識及び研究能力を有するとともに、所定の単位を修得し、かつ、
必要な研究指導を受けたうえ、博士論文審査及び最終試験に合格した者に博士（医学）の学位を授与します。

Graduate School of Medicine

産業衛生学専攻
　大学の教育課程で医学、歯学、薬学、工学、理学、看護学、保健衛生学等を修めた医師、歯科医師、薬剤師、衛生技術者、保健師等で
あって、産業衛生学の専門家を目指す者を対象に、職場や作業を通じて就業者が被る有害な健康影響を予防すること、持病を有しなが
ら働く就業者の就業継続を支援すること、就業者の健康増進と就業環境の快適化を促進することに必要な知識や技術を教授して、産業
衛生学を専門とする実務者、研究者、教育者等を養成します。
　博士前期課程では、産業衛生学の基盤となる共通の知識を付与した上で、職場や作業の改善及び就業者の健康管理に関する様々
な課題に対して医学、工学、看護学の方法論を応用して取り組み、専門的な深い知識と技術を与えて、産業衛生学上の課題を探究し、高
い実務能力を有する専門家を養成します。
　博士後期課程では、本学大学院博士前期課程や他大学大学院修士課程で付与された科学的知識や技術をさらに発展させ、産業衛
生学上の課題に対して、自らが主体的に問題の本質を見極め、その解決のための手法を開発し、導き出された科学的根拠を基に産業衛
生学上の課題解決を図ることができる高度の能力と豊かな学識を有する研究者、教育者等を養成します。

Graduate School of Occupational Health

　　学位授与の方針（ディプロマ・ポリシー）Diploma Policy

1  They will have acquired a broad and high level of expertise in the field of 
medical science, including occupational health medicine.

2 They will be able to design, promote, and implement academically 
significant, novel, and creative research, in keeping with ethical 
concerns.

3  They will be able to explain the universality of their research in a logical 
manner.

4 They will be able to teach their acquired knowledge in the field of 
medicine, including occupational health medicine, through practical 
education and academic publications.

5  They will have acquired internationally-recognized abilities.

6  They will have an inquiring mind to go on learning throughout their life, 
and will contribute to the development of their field of research.

The Graduate School of Medicine confers a doctoral degree in Medical Science on students who have: 1) studied at the university for the prescribed course term or 
longer; 2) acquired the prescribed credits; 3) received the necessary guidance for research; 4) passed the thesis defense and final examination; and 5) gained a high 
level of scholarship and research ability, as explained below.

［博士前期課程］ Master's Course
　本研究科の規定する修業年限以上在学し、次に示す高度な学識及び研究能力を身につけるとともに、所定の単位を修得し、かつ、必
要な研究指導を受けたうえ、修士論文審査及び最終試験に合格した者に修士（産業衛生学）の学位を授与します。

　　学位授与の方針（ディプロマ・ポリシー）Diploma Policy

The Graduate School of Occupational Health (Master’s Course) confers a master’s degree in Occupational Health Science on students who 
have: 1) studied at the university for the prescribed course term or longer; 2) acquired the prescribed credits; 3) received the necessary guidance 
for research; 4) passed the thesis defense and final examination; and 5) acquired a high academic level and research ability, as explained below.

１  産業医学を含む医学分野の高度で幅広い専門的知識
を修得している。

２  学術的意義、新規性、創造性等を有する研究について、
倫理性を備えて企画・推進・実施できる。

３  高度な普遍性を持つ研究成果を論理的に説明できる。
４  実践的な教育の機会や学術発表を通じて、産業医学を
含む医学分野における学識を教授できる。

５  国際社会に通用するグローバルな能力を有する。
６  生涯にわたり真理を追究する探究心を持ち、研究分野
の発展に寄与・貢献できる。

This course is intended for doctors, dentists, pharmacists, sanitary technicians, public health nurses, and other healthcare professionals, who 
have studied medicine, dentistry, pharmacy, engineering, science, nursing, health hygiene, and other similar fields, at university and who aim to 
become specialists in occupational health. On this course, students are taught how to prevent adverse health effects on workers in the 
workplace, to support the continuation of employment of workers with chronic illnesses, and to promote the health of workers and a 
comfortable working environment. This course is also open to practitioners, researchers, and educators in the field of occupational health.
In the Master's course, after learning about the fundamental principles underlying the field of occupation health, students work on various issues 
related to the improvement of workplaces, work operations, and a range of healthcare issues by applying the methodologies of medicine, 
engineering and nursing. Throughout the course students develop an in-depth professional knowledge, and learn the practical skills necessary 
to explore issues in the field of occupational health and become occupational health professionals.
In the Doctoral Course, we further develop the scientific knowledge and skills acquired in our Master's Course and the Master's Courses of other 
universities. The course cultivates researchers and educators with advanced abilities and a rich academic knowledge who can independently 
identify the nature of occupational health-related problems, and develop the methods necessary for solving them.

Graduate School of Medical Science

大学院 医学研究科



医学専攻
Graduate School of Medicine

入学定員 40名
Annual Enrollment  40

修業年限 4年（博士課程）
Period of Attendance  4 years (Doctoral Course)

産業衛生学専攻
Graduate School of  
Occupational Health

入学定員 10名
Annual Enrollment  10

修業年限 2年（博士前期課程）
Period of Attendance  2 years (Master Course)

入学定員 8名
Annual Enrollment  8

修業年限 3年（博士後期課程）
Period of Attendance  3 years (Doctoral Course)

看護学専攻
Graduate School of Nursing

入学定員 5名
Annual Enrollment  5

修業年限 2年（修士課程）
Period of Attendance  2 years (Master Course)

学位の名称  博士（医学）
Degree / Doctor of Philosophy in Medical Science

学位の名称  修士（産業衛生学）
Degree / Master of Occupational Health

学位の名称  博士（産業衛生学）
Degree / Doctor of Philosophy in Occupational Health

学位の名称  修士（看護学）
Degree / Master of Science in Nursing
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This course is intended for those who have obtained (or will obtain) a qualification as a public health nurse, midwife or clinical nurse. The course 
is designed to train nurse practitioners with advanced practical nursing skills and research thinking skills, nursing administrators with advanced 
management skills, and researchers and educators specializing in the field of nursing science.

看護学専攻
　保健師・助産師・看護師いずれかの資格を取得している者（資格取得見込みの者を含む）を対象に、臨床現場において高度な
看護実践能力と研究的思考能力を備えた看護実践者、高度なマネジメント能力を備えた看護管理者及び看護学を専門とする研
究者、教育者等を養成します。

Graduate School of Nursing

［博士後期課程］ Doctoral Course

　　学位授与の方針（ディプロマ・ポリシー）Diploma Policy

1 They will have attained basic knowledge and expertise in the field of 
occupational health science.

2 They will be able to promote and implement academically significant, 
novel, and creative research, in keeping with ethical concerns.

3 They will be able to explain their research results in a logical manner.

4 They will have acquired internationally-recognized abilities.

5 They will have an inquiring mind to go on learning throughout their 
life, and will contribute to the development of their field of research.

1 They will have acquired a broad and high level of expertise in the 
field of occupational health science.

2 They will be able to design, promote, and implement academically 
significant, novel, and creative research, in keeping with ethical 
concerns.

3 They will be able to explain the universality of their research in a 
logical manner.

4 They will be able to teach their acquired knowledge in the field of 
occupational health medicine through practical education and 
academical publications.

5 They will have acquired internationally-recognized abilities.

6 They will have an inquiring mind to go on learning throughout their 
life, and will contribute to the development of their field of research.

1  They will have acquired basic knowledge and expertise in the 
field of nursing science.

2  They will be able to promote and implement academically 
significant, novel, and creative research, in keeping with ethical 
concerns.

3  They will be able to explain their research results in a logical 
manner.

4  They will have acquired internationally-recognized abilities.
5  They will have an inquiring mind to go on learning throughout 

their life, and will contribute to the development of their field of 
research.

　本研究科の規定する修業年限以上在学し、次に示す高度な学識及び研究能力を有するとともに、所定の単位を修得し、かつ、
必要な研究指導を受けたうえ、修士論文審査及び最終試験に合格した者に修士（看護学）の学位を授与します。
The Graduate School of Nursing (Master’s Course) confers a master degree in Nursing Science on people who have: 1) studied at the university 
for the prescribed course term or longer, 2) acquired the prescribed credits; 3) received the necessary guidance for research; 4) passed the thesis 
defense and final examination; and 5) acquired a high level of academic and research ability, as explained below.

１　看護学分野の基礎的知識及び専門に関連する知識を修得している。

２　学術的意義、新規性、創造性等を有する研究について、倫理性を
備えて推進・実施できる。

３　研究成果を論理的に説明できる。

４　国際学術分野で通用するグローバルな能力を有する。

５　生涯にわたり真理を追究する探究心を持ち、研究分野の発展に寄
与・貢献できる。

　本研究科の規定する修業年限以上在学し、次に示す高度な学識及び研究能力を有するとともに、所定の単位を修得し、かつ、
必要な研究指導を受けたうえ、博士論文審査及び最終試験に合格した者に博士（産業衛生学）の学位を授与します。
The Graduate School of Occupational Health (Doctoral Course) confers a doctoral degree in Occupational Health Science on people who have: 
1) studied at the university for the prescribed course term or longer; 2) acquired the prescribed credits; 3) received the necessary guidance for 
research; 4) passed the thesis defense and final examination; and 5) gained a high level of scholarship and research ability, as explained below.

１　産業衛生学分野の高度で幅広い専門的知識を修得している。

２　学術的意義、新規性、創造性等を有する研究について、倫理
性を備えて企画・推進・実施できる。

３　高度な普遍性を持つ研究成果を論理的に説明できる。

４　実践的な教育の機会や学術発表を通じて、産業衛生学分野
における学識を教授できる。

５　国際社会に通用するグローバルな能力を有する。

６　生涯にわたり真理を追究する探究心を持ち、研究分野の発展
に寄与・貢献できる。

１　産業衛生学分野の基礎的知識及び専門に関連する知識を修
得している。

２　学術的意義、新規性、創造性等を有する研究について、倫理性
を備えて推進・実施できる。

３　研究成果を論理的に説明できる。

４　国際学術分野で通用するグローバルな能力を有する。

５　生涯にわたり真理を追究する探求心を持ち、研究分野の発展
に寄与・貢献できる。



産業生態科学研究所  Institute of Industrial Ecological Sciences
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Institute of Industrial Ecological Sciences (IIES) is an institute affiliated with University of Occupational and Environmental Health, Japan, which 
aims to conduct specialized research and education in the field of occupational medicine. IIES conducts post-graduate training in occupational 
medicine for undergraduate and graduate students, and international cooperation in the field of occupational medicine.
 IIES has been accredited as a designated Collaborating Center (WHO-CC) in the field of occupational health by World Health Organization 
(WHO) for nine consecutive terms since 1988 (As of January 2023, there are 37 facilities of WHO-CCs in Japan. Of these, 12 universities are 
across Japan including 2 in Kyushu.), as a result of rigorous assessment every four years.

　産業医学の専門的な研究・教育を目的とする産業医科大学の附
置研究所です。研究所では、各専門分野における研究のほか、医学
部及び大学院学生の教育、産業医学に関する卒後研修、産業医学
に関する国際協力等の事業を行っています。
　本研究所は、世界保健機関（WHO）の産業保健分野における指
定協力機関（ＷＨＯ-ＣＣ）として、４年ごとの厳格な要件審査の結
果、昭和63年以降9期連続で認定されています（令和５年１月現在、
WHO-CCは日本に37施設。日本で12大学、九州２大学）。

WHO指定協力機関認定証
Certificate of WHO 

Collaborating Center (WHO-CC) 
for Occupational Health

「働く人々の病気」ラマツィーニ著
“De Morbis Artificum Diatriba”

by Bernardini Ramazzini

研究室 Departments

● 労働衛生工学 Environmental Health Engineering
● 職業性腫瘍学 Environmental Oncology
● 呼吸病態学 Occupational Pneumology
● 人間工学 Ergonomics

● 放射線衛生管理学 Radiobiology and Hygiene Management
● 産業保健管理学 Health Policy and Management
● 産業精神保健学 Mental Health
● 健康開発科学 Health Development

● 環境疫学 Environmental Epidemiology
● 職業性中毒学 Occupational Toxicology
● 作業関連疾患予防学 Work Systems and Health
● 産業保健経営学 Occupational Health Practice and Management

Institute of Industrial Ecological Sciences

産業生態科学研究所

社会環境部門
Group for Social Environment

災害産業保健センター Disaster Occupational Health Center

健康支援部門
Group for Occupational Health Support

快適環境部門
Group for Optimization of Work Environment



産業医学基本講座  Fundamental Course on Occupational Health
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Faculty members of IIES are in charge of courses related to occupational medicine, 
which correspond to the areas of expertise of their respective laboratories. The 
faculty also provide educational guidance to graduate students, and actively 
cooperate with School of Medicine and School of Health Sciences on education, 
especially in the field of occupational medicine.

　研究所の教員は、各研究室の専門領域に対応した産業医学関連の授
業科目の担当教員として、大学院生の教育指導を行っており、また、医学部
や産業保健学部においても特に産業医学に関する教育について、積極的
な協力を行っています。

The fundamental course in occupational health is a systematic and intensive course covering the activities of occupational physicians from the 
basics to practice. This course was opened in 1984 to provide systematic and intensive post-graduate education for further expertise from 
pre-graduate education in occupational medicine, based on the purpose of establishing our university, which is to promote occupational 
medicine and train occupational physicians.  Additionally, in accordance with the revision of the Industrial Safety and Health Regulation in 2009, 
the course has been accredited as required training for the qualification of occupational physicians to be conducted by those designated by the 
Minister of Health, Labour and Welfare.

産業医学基本講座
　産業医活動を基礎から実践まで体系的・集中的に学べる講座です。産業医学の振興と産業医の養成という本学設置の趣旨に
基づき、卒前の産業医学教育からさらに専門性を高めた卒後教育を系統的かつ集中的に実施するために、昭和59年4月に開講
されました。また、平成21年度の労働安全衛生規則の改正により、厚生労働大臣の指定する者が行う産業医の資格に必要な研
修として認定されています。

Fundamental Course in Occupational Health

Participants acquire basic knowledge as occupational health physicians through lectures on the outline of occupational and environmental 
health, and practical training in small groups.

　産業医学に関する概論的なものを講義するほか、小集団による実習を行い、産業医としての基礎的知識を身につけさせます。

教育方法  Teaching Method

Those who have completed all the courses and lectures in this 
curriculum (medical doctors and dentists only) are exempted from 
taking the written test of the "Industrial Health Consultant 
Examination", and are additionally regarded as having completed 
the fundamental training or higher training according to the 
specification by the Japan Medical Association in its Authorized 
Occupational Health Physician System, and completion of 
specialist by Japan Board of Public Health and Social Medicine. 
Further, this course corresponds with systematic fundamental 
training concerning occupational health science, one of the 
qualification requirements for taking the Specialist Physician 
Examination of the Japan Society of Occupational Health.

　本講座の全課程履修者（医師、歯科医師に限る）には、『労働衛生コンサルタント（保健衛生）試験』の筆記試験が免除される
ほか、日本医師会の認定産業医制度における基礎研修と同等以上の研修及び社会医学系専門医制度の基本プログラムを修了
した者として認められます。
　また、本講座は日本産業衛生学会の専門医制度における専攻医試験受験資格の産業医学に関する基礎研修としても認めら
れています。

資格  Qualification

大学院、医学部及び産業保健学部における教育
Education at the Graduate School of Medical Science, School of Medicine and School of Health Sciences 産

業
生
態
科
学
研
究
所



The university library has a total floor area of 2,480m², and is equipped with reading seats, a video and DVD viewing area, an information retrieval 
area, and a learning commons for students' self-directed group study.
The library also systematically collects books, magazines, audiovisual materials, and electronic media that are necessary for the university's 
education, research, and clinical activities. In addition, the library works hard to improve and enrich electronic information resources such as 
electronic journals and bibliographic information databases. The library also operates an institutional repository to disseminate the research 
results of the university both domestically and internationally.
In the field of "Occupational Medicine and Occupational Health," which is a distinctive feature of the university, the library has set up dedicated 
shelves for related materials and new books, and strives to collect and provide information related to occupational medicine.

　総面積2,480㎡の施設規模を有し、閲覧席のほか、ビ
デオ・DVD視聴コーナー、情報検索コーナー及び学生の
自主的なグループ学習等を目的としたラーニングコモンズ
を備えています。
　また、大学の教育、研究及び診療活動に必要な図書・
雑誌・視聴覚・電子媒体等の資料を計画的に収集し、電
子ジャーナル及び文献情報データベース等の電子情報
資料の整備充実に努めるほか、本学の研究成果を国内
外に発信する機関リポジトリを運用しています。
　本学の特色である「産業医学及び産業保健」において
は、関連資料及び新着図書の専用書架を設け、産業医
学関連情報の収集提供に努めています。

図書館 Library

図書館 Library

　近年、医学・生命科学に関する研究分野の専門化・細分化に伴い
研究環境も大きく変化していることから、高機能・高性能の科学計測
機器及び特殊環境における実験を行うための必要な機器・設備（無
響室、人工気候室等）を備え、共同利用施設として、産業医学分野は
もとより、多様な分野の研究に対応しています。

Research fields in medical and life sciences are becoming much more 
specialized and compartmentalized, and along with those changes, research 
environments are also changing greatly.  The Shared-Use Research Center 
includes highly functional and advanced scientific instrumentation and 
various types of technical equipment, such as an anechoic chamber and an 
artificial climate chamber for use in experiments in special environments.  
The center, as a research facility for shared-use, is designed to be of use not 
only for education and research in the field of occupational and 
environmental health but also in that of other diverse research.

人工気候室 Artificial Climate Chamber

共同利用研究センター Shared-Use Research Center

The Facility for Education and Research Support is organized by close cooperation among the Library, the Shared-Use Research Center, the 
Animal Research Center, and the Radioisotope Research Center to promote more effective education and research.

　教育・研究効果がより一層得られるように、図書館、共同利用研究センター、動物研究センター及びアイソトープ研究センター
の有機的な連携のもとに組織された教育・研究施設です。

Facility for Education and Research Support

教育研究支援施設
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アイソトープ研究センター Radioisotope Research Center

動物研究センター

Experiments using animals has become increasingly important as medical science 
develops. In order to respond to changes, the Animal Research Center maintains an 
environment where SPF animals and genetically modified animals can be bred, and 
supports the breeding of genetically modified animals in order to be able to clarify the 
function of genes at the individual level. The center has facilities such as the infection 
experimenting laboratory, embryo manipulation laboratory, climatic chamber laboratory, 
photo environment experimenting laboratory, aquatron laboratory, X-ray irradiation 
laboratory, anechoic laboratory, and P3 laboratory, etc. to correspond with occupational 
health studies.

　医学の進歩とともに動物実験の重要性
は益々増大しており、これらに応えるため、
SPF動物や遺伝子組換え動物を飼育でき
る環境を整備しています。
　また、遺伝子の個体レベルでの機能解析
に応えるため、遺伝子組換え動物の作成支
援も行っています。その他、感染実験室、胚
操作室、人工気象室、光環境実験室、アク
アトロン室、X線照射室、無響実験室、P3実
験室など産業医学研究に対応できる施設
を備えています。

動物研究センター Animal Research Center

胚操作 Embryo Manipulation

Animal Research Center

アイソトープ研究センター
　法律の規制の下で放射線や放射性同位
元素（RI）を用いた研究、学生実習、RI等取
扱者の教育訓練等を行うための施設です。
このため、RIの性質、実験の種類等により、
できるだけ個別に実験を行えるように、多く
のRI使用室を設けています。また、高線量率
から低線量率の放射線照射が可能なガン
マ線照射装置や、放射線照射後のマウスや
RIを投与されたマウスの飼育室を設置して
います。
　自動入退室管理システムにより、各研究
者の自主規制のもとにいつでも実験が行え
ることを基本としています。

Radioisotope Research Center

The Radioisotope (RI) Research Center is a facility for conducting research using radiation and radioisotopes (RIs), student training, and 
education and training for RI handlers under legal regulations. For this purpose, the center provides multiple RI laboratories so that experiments 
can be conducted as individually as possible, according to the type of RI, the nature of the experiment, and other factors. In addition, the center 
is equipped with gamma irradiation equipment capable of high to low dose rate irradiation and a breeding room for mice after irradiation or 
mice that have been administered RI.
An automatic access control system allows experiments to be conducted at any time under the self-regulation of each researcher.
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図書館
Library

動物研究センター
Animal Research Center

共同利用研究センター
Shared-Use Research Center

アイソトープ研究センター
Radioisotope Research Center
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◆患者第一の医療を行います。

◆科学的根拠に基づく安全かつ質の高い医療を提供します。

◆人間愛に徹した優れた産業医と医療人を育てます。

The University Hospital is a general medical facility where both undergraduates in medical school and post-graduate trainees receive clinical 
education and do research by taking part in highest quality medical practice primarily oriented toward the benefit of our patients. Our hospital 
has a medical practice system fully worked out to function as an advanced treatment hospital and regional core hospital with advanced medical 
practice and training, and also functions as a Core Hospital for AIDS Treatment, as a core hospital in case of disaster, as an emergency hospital, 
as an institution for organ donation, and as a regional designated cancer care hospital.
What makes our hospital different from other hospitals is that we are doing research in health management of employees, occupation-induced 
diseases, work-related illnesses, rehabilitation, and mental health, and are providing treatment for the diseases. We are also making efforts to 
keep a close coordination between occupational health and community medicine.
We are trying to develop safety measures to prevent medical accidents and in-hospital infections. We are also attempting to improve the quality 
and efficiency of medical practice by disclosing information and introducing the clinical path system.

産業医科大学病院の理念 Principles

　患者本位の医療を通じて、産業医を目指す学生や卒業生の臨床教育及び教育研究の機能を果たすための総合医療機関で
あるとともに、高度医療の提供・研修等を担う特定機能病院及び地域における基幹病院として、さらにエイズ治療中核拠点病
院、災害拠点病院、救急告示病院（二次救急医療）、臓器提供施設（5類型施設）及び地域がん診療連携拠点病院としてその機
能を十分に発揮できるよう診療体制を整備しています。
　特に勤労者の健康管理、職業性疾病、作業関連疾患、リハビリテーション、メンタルヘルス等についての研究と診療を行い、
産業医学と地域医療との連携に努めています。
　また、医療事故防止、院内感染防止等医療安全対策に努めています。さらに、情報開示などの患者サービスの向上、クリニカ
ルパスの導入等による診療の質的向上と効率化にも努めています。

産業医科大学病院 Hospital of the University of the Occupational and Environmental Health, Japan

◆We practice healthcare and medicine whose priority is benefits for our 
patients.

◆We provide the safest and the highest quality healthcare based on 
scientific evidence. 

◆We educate physicians working for occupational and environmental 
health and general medical practitioners with full of humanity.

◆職種・職位・部門の垣根なく高い倫理観を持って互いの
意見を尊重し、患者と職員の安全・安心に努めます。

◆We are committed to the safety and security of our patients and staff by 
respecting each other's opinions with high ethical standards, regardless 
of occupation, position or department.

Hospital of the University of the Occupational and Environmental Health, Japan

産業医科大学病院
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Hospital of the University 
of the Occupational and 

Environmental Health, Japan

産業医科大学病院

医療支援課  Medical Support Section

医事課  Medical Affairs Section

医療安全室  Medical Safety Planning Office

患者サービス室  Patient Services Office

病院管理課  Hospital Administrative Section

皮膚科  Dermatology

神経内科  Neurology

呼吸器内科  Respiratory Diseases

血液内科  Hematology

肝胆膵内科  Internal Medicine of Liver,Pancreas and Biliary Tract

消化管内科  Internal Medicine of Alimentary Tract

腎臓内科  Nephrology

循環器内科  Cardiology

内分泌代謝糖尿病内科  Endocrinology,Diabetes and Metabolism

膠原病リウマチ内科  Rheumatology,Clinical Immunology and Medicine

脳神経内科・心療内科  Neurology/ Psychosomatic Internal Medicine

小児外科  Pediatric Surgery

整形外科  Orthopedic Surgery

脳神経外科  Neuro-Surgery

心臓血管外科  Cardiovascular Surgery

呼吸器・胸部外科  General Thoracic Surgery

消化器・内分泌外科  Surgery of Digestive and Endocrine Diseases

小児科  Pediatrics

神経・精神科  Psychiatry

脳卒中血管内科  Stroke Medicine

眼科  Ophthalmology

形成外科  Plastic Surgery

泌尿器科  Urology

耳鼻咽喉科・頭頸部外科  Otorhinolaryngology-Head and Neck Surgery

救急・集中治療科  Emergency and Intensive Care Medicine

リハビリテーション科  Rehabilitation

麻酔科  Anesthesiology

放射線治療科  Therapeutic Radiology

産婦人科  Obstetrics and Gynecology

放射線科  Radiology

歯科・口腔外科  Dentistry and Oral Surgery

病理診断科  Surgical Pathology

両立支援科  Occupational Medicine

遺伝カウンセリング科  Genetic Counseling

総合診療科  General Practice

腎センター  Kidney Center

内視鏡部  Endoscopic, Diagnostic and Therapeutics

集中治療部  Intensive Care Unit

手術部  Central Operation Unit

認知症センター  Medical Center for Dementia

緩和ケアセンター  Palliative Care Center

脳卒中センター  Stroke Center

呼吸器病センター  Respiratory Center

人工関節センター  Center for Joint Arthroplasty

造血幹細胞移植センター  Center for Hematopoietic Stem Cell Transplantation

脊椎脊髄センター  Spine Center

外傷再建センター  Center for Trauma Reconstruction

HIV 診療センター  Center for HIV Infection Treatment

メンタルヘルスセンター  Mental Health Center

臨床工学部  Medical Engineering Administration

栄養部  Nutrition Department

病理部  Department of Surgical Pathology

臨床検査・輸血部  Laboratory and Transfusion Medicine

薬剤部  Hospital Pharmacy

放射線部  Department of Radiology

リハビリテーション部  Rehabilitation Unit

中央診療施設
Central Clinical Facilities

がんセンター
Cancer Center

診療科
Clinical Departments

総合周産期
母子医療センター
General Perinatal Medical Center

血友病センター
Hemophilia Center

臨床研究
推進センター
Clinical Research Center

医療の質・
安全管理部
Medical Quality and safety 
Administration

感染制御部
Infection Control Administration

医療情報部
Department of Medical 
Informatics and Management

患者サポート
センター
Patient Support Center

就学・就労
支援センター
Treatment and Occupational Life 
Support Center

産業医臨床研修等
指導教員
Division of Residency Programs for 
Occupational Medicine

病院事務部
Hospital Administrations 
Department

看護部
Nursing Administration

産
業
医
科
大
学
病
院
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（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

産業医科大学病院フロアマップ（674床）University Hospital Floor Map （674Beds）

本 館  Main Building

A病棟  
Building A

B病棟  
Building B

B1F
Radiology, Therapeutic Radiology
Department of Radiology, Hospital Pharmacy, Nutrition Department, Linen Room, Autopsy Room, Charnel

1F
Neurology, Neurology/Psychosomatic Internal Medicine, Surgery of Digestive and Endocrine Diseases, General Thoracic Surgery, Neuro-Surgery, Stroke 
Medicine, Orthopedic Surgery, Rehabilitation, Palliative Care Center, Mental Health Center, Rehabilitation Unit, Hospital Pharmacy, Cancer Center, Treatment 
and Occupational Life Support Center, Patient Support Center (Inpatient Support Office and Specialized Care Office), Patient Consultation Office, Home 
Care Support Division, General Reception for Outpatients, Hospital Administrations Department (Medical Affairs Section, Patient Servies Office), Staff's 
Cafeteria, Restaurant and Coffee Shop, Kiosk, Bank, Automatic Teller Machine, Protection Office Against Disasters, Lounge

2F

◆外来診療科

◆内視鏡部　◆腎センター　◆臨床検査・輸血部　◆患者サポートセンター（地域連携・退院支援室）　
◆がん相談支援センター　◆病院事務部（患者サービス室）

膠原病リウマチ内科、内分泌代謝糖尿病内科、循環器内科、腎臓内科、消化管内科、肝胆膵内科、呼吸器内科、
神経・精神科、小児科、小児外科、眼科、耳鼻咽喉科・頭頸部外科、産婦人科

◆外来診療科

◆緩和ケアセンター　◆メンタルヘルスセンター　◆リハビリテーション部　◆薬剤部　◆がんセンター　◆就学・就労支援センター　
◆患者サポートセンター（入院支援室・専門ケア室）　◆患者相談窓口　◆在宅看護支援室　◆外来総合受付　
◆病院事務部（医事課、患者サービス室）　◆職員食堂　◆レストラン＆コーヒーショップ　◆売店　◆銀行　◆ATMコーナー　
◆防災センター　◆ラウンジ

神経内科、脳神経内科・心療内科、心療内科、消化器・内分泌外科、呼吸器・胸部外科、脳神経外科、脳卒中血管内科、整形外科、リハビリテーション科  

◆外来診療科
◆放射線部　◆薬剤部　◆栄養部　◆リネン室　◆病理解剖室　◆霊安室

放射線科、放射線治療科

Rheumatology, Clinical Immunology and Medicine, Endocrinology, Diabetes and Metabolism, Cardiology, Nephrology, Internal Medicine of Alimentary 
Tract, Internal Medicine of Liver, Pancreas and Biliary Tract, Respiratory Diseases, Psychiatry, Pediatrics, Pediatric Surgery, Ophthalmology, 
Otorhinolaryngology-Head and Neck Surgery, Obstetrics and Gynecology
Endoscopic, Diagnostic and Therapeutics, Kidney Center, Laboratory and Transfusion Medicine, Patient Support Center (Office of Community Relations 
and Discharge Support), Cancer Consultation Office, Hospital Administrations Department (Patient Service Office)

3F

◆臨床工学部　◆医療の質・安全管理部　◆感染制御部　◆医療情報部（病歴室）　◆看護連絡室　
◆病院事務部（医療安全室、医療支援課）　◆病院学級
Medical Engineering Administration, Medical Quality and Safety Administration, Infection Control Administration, Department of Medical Informatics and 
Management (Medical Record Division), Liaison Office for Nurses, Hospital Administrations Department (Medical Safety Planning Office, Medical Support 
Section), Hospital Class

4F 4B Ward (Pediatrics, Pediatric surgery): 25 Beds

◆栄養相談室
Consultation Section for Nutrition

４B病棟（小児科、小児外科） 25床

5F ５A病棟 41床
5A Ward: 41 Beds

7F

6F

7B Ward: 40 Beds
７B病棟 40床　

8B Ward: 41 Beds
８A病棟（神経・精神科） 22床
8A Ward (Neurology・Psychiatry): 22 Beds

５B病棟 40床
5B Ward: 40 Beds

８B病棟 41床

10F

9F

8F

10A病棟 32床
10A Ward: 32 Beds

9B Ward: 41 Beds
９B病棟 41床

Hospital of the University of the Occupational and Environmental Health, Japan

産業医科大学病院

（　　　　　　　　　　　　　　　　　）

（　　　　　　　　）
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4F

3F

東病棟
East Building

東別館
East Annex

MR棟
MR Building

3W病棟 28床
3W Ward ： 28 Beds

4W病棟 32床
4W Ward ： 32 Beds

1F

2F

1F

B1F

◆産業医実務研修センター
Occupational Health Training Center

◆産業医実務研修センター　◆研修医居室
Occupational Health Training Center,
Resident’s Room

◆病院長室　◆病院常務理事室　◆看護部
◆病院事務部（病院管理課）　◆診療情報等閲覧受付
◆患者申出療養相談窓口　◆臨床研究推進センター

◆産業医実務研修センター
◆保健センター
Occupational Health Training Center,
Health Center

2W病棟 37床
2W Ward ： 37 Beds

◆外来診療科
　（皮膚科、形成外科、泌尿器科）
◆結石破砕室
Dermatology, Plastic Surgery,
Urology,
Extracorporeal Shockwave
Lithotripsy (ESWL) Room 

◆学生実習室
Students Room

◆操作訓練室
Operator Training Room

◆共同外来　◆臨床心理検査室
◆血友病センター　◆認知症センター　◆面談室
Common Outpatient Clinic,
Department of Clinical Psychological Tests, 
Hemophilia Center,  Medical Center for Dementia,
Consulting Room

◆カンファレンスルーム　◆画像解析室
Conference Room, Medical Image Analysis Room

◆MR撮影室
Magnetic Resonance (MR) Room

◆MR撮影室
Magnetic Resonance (MR) Room

◆血液内科　◆外来化学療法室
◆SPD倉庫（医薬品）
Hematology, 
Chemotherapy Room for Outpatients,
Stock Management Section for SPD
(Medical Supplies)

◆学生実習・試験室
Study Hall for Practical Training

3S病棟 38床
3S Ward ： 38 Beds

◆外来診療科
（心臓血管外科、麻酔科、歯科・口腔外科、
  両立支援科、総合診療科）
Cardiovascular Surgery, Anesthesiology, 
Dentistry and Oral Surgery, 
Occupational Medicine, General Practice

2S病棟 38床　　
2S Ward ： 38 Beds

◆放射線治療科
Therapeutic Radiology

2F

B1F

レストラン・コーヒーショップ
Restaurant and Coffee Shop

南別館／病棟スタッフステーション
South Annex／Ward Staff Station

南別館／リニアック室
South Annex／Linac Room

産
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Exclusive Room for Hospital President, 
Hospital Councilor, Nursing Administration, 
Hospital Administrations Department (Hospital 
Administrations Section), Reception of Medical 
Information, Consultation of Patient-directed Care,
Clinical Research Center

西別館  West Annex 南別館  South Annex 産業医実務研修センター
Occupational Health Training Center



　急性期診療棟  Acute Care Facility 

We will further strengthen our functions as a core hospital that will play a leading role in advanced acute care, and as a training institute for 
occupational physicians.

　高度急性期医療の中核を担い、指導的役割を果たす基幹病院として、また産業医養成施設として更なる機能強化を図ります。

Hospital of the University of the Occupational and Environmental Health, Japan (Acute Care Facility)

産業医科大学病院（急性期診療棟）
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急性期診療棟　Acute Care Facility

渡り廊下（段差あり）
Crossing Corridor (with steps)

渡り廊下
Crossing Corridor

渡り廊下
Crossing Corridor

　５階建・総面積約22,000㎡。
　最先端の技術と設備を取り入れ、がんや
循環器疾患などの診療に対しての機能強化
をしています。
　17の手術室を設置し、中でも高機能の医
療を実現するハイブリッド手術室では、CT
や血管造影などの検査機器を設置している
ため、検査からタイムラグなく、より安全・確
実な手術が可能となります。
　病室も個室を多く患者さんやご家族の気
持ちにも配慮した、理想的な医療環境を整
えています。

This five-story hospital building has a total area of 
approximately 22,000 ㎡ and incorporates state-of-
the-art technology and equipment. It has been 
functionally enhanced for the treatment of cancer 
and cardiovascular diseases. 
The building has 17 operating rooms, including a 
hybrid operating room that realizes high-functionality 
medical care. The availability of testing equipment 
such as CT and angiography in the hybrid operating 
room, makes it possible to perform surgery without 
time lag after the inspection, allowing for safer and 
more reliable surgery.
Additionally, the building offers many private rooms, 
creating an ideal medical environment that considers 
the patients' and their families' emotions.

5F

4F

◆急性期病棟 42床
Acute Care Hospital Ward (42 Beds)
◆病理部　◆カンファレンス室　◆機械室　◆学生実習室
Department of Surgical Pathology, Conference Room, Machine Room, Practice Room for Students
◆手術部関係居室
Rooms Related to Operating Department
◆更衣室等
Dressing Rooms
◆麻酔科医居室・当直室　◆当直室（病棟医師）
Anesthesiologists Room and Duty Room, Duty Room (for Physicians)
◆臨床工学部の一部　◆学生実習室（ICU・麻酔科用）
Part of the Clinical Engineering Department, Student Practice Room (for ICU and Anesthesiology Department)
◆スタッフ休憩室（リフレッシュルーム）
Staff Lounge (Refreshment Room)

◆急性期女性病棟 42床
Acute Care Hospital Ward for Female Patients（42 Beds）
◆家族控室・待合室　◆総合周産期母子医療センター 27床
Waiting Rooms and Family Waiting Rooms, General Perinatal Medical Center (27Beds)
◆消毒滅菌室　◆カンファレンス室
 Disinfection and Sterilization Room, Conference Room

◆急性期エントランスセンター（血管造影、CT等 含）
Entrance Center for Acute Care (including Angiography, CT, etc.)
◆エントランスホール
Entrance Hall
◆カンファレンス室・学生実習室　◆SPD管理室
Conference Room・Student Practice Room, Management Section for SPD
◆両立支援室　◆産業医学臨床センター　◆機械室
Fitness for Work Center, Center for Clinical Occupational Medicine, Machine Room

◆急性期病棟 42床×2病棟
 Acute Care Ward (42 Beds × 2 Wards) 

3F

2F

1F

◆手術部 17+1室　◆家族控室・待合室　◆ICU（集中治療部） 10床
17 Central Operation Unit, Waiting Rooms and Family Waiting Rooms, Intensive Care Unit（ICU）（10 Beds)

急性期診療棟  Acute Care Facility
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◆患者第一の医療を行います。

◆科学的根拠に基づく安全かつ質の高い医療を提供します。

◆人間愛に徹した優れた産業医と医療人を育てます。

　　産業医科大学若松病院の理念  Principles

　地域の中核病院としての機能を果たすため、産業医科大学病院及び地元医療機関との緊密な連携・協力・支援を通じて、安全か
つ質の高い医療を提供し、信頼される病院、魅力ある病院を目指しています。
　また、開院以来、高齢者の多い若松地区の特性に対応するため、専門分化した診療体制の充実を図り、急性期医療の推進、居
宅介護支援事業及び訪問看護の実施など、在宅療養支援に取り組み、平成30年1月からは、地域医療機関等からの緊急時の受入
れ要請に対応できるよう地域包括ケア病床を開設する等、地域のニーズに適した診療機能の充実にも努めています。さらに、医療事
故防止、感染防止等医療安全対策に努めるとともに、患者本位の医療を提供するため、患者さん等からの苦情、医療・介護相談や
医療援助、社会資源の活用、転院や退院等様 な々相談に応じられる体制を整備しています。

産業医科大学若松病院 Wakamatsu Hospital of the University of the Occupational and Environmental Health, Japan

◆We practice healthcare and medicine whose priority is benefits for 　
our patients. 

◆We provide the safest and the highest quality healthcare based on 　
scientific evidence. 

◆We educate physicians working for occupational and environmental 
health and general medical practitioners with full of humanity.

◆職種・職位・部門の垣根なく高い倫理観を持って
  互いの意見を尊重し、患者と職員の安全・安心に努めます。

◆We are committed to the safety and security of our patients and staff by 
respecting each other's opinions with high ethical standards, regardless 
of occupation, position or department.

In order to fulfill its function as a core hospital in the region, the Wakamatsu 
Hospital aims to be a trusted and attractive hospital by providing safer and 
more qualified medical services to everyone and by working in close 
collaboration, cooperation and support with UOEH and local medical institutions. 
Since its opening, the hospital has supplied acute care and home-care 
support, such as the home-nursing care project and visiting nursing, for the 
promotion of specialized medical services in the aging community of 
Wakamatsu Ward.  The hospital introduced the integrated community care 
bed system to accept emergency requests from community medical 
organizations in January, 2018, in order to enhance the support of medical 
care in the community. The hospital also practices elaborate medical safety 
precautions against medical accidents and hospital-acquired infection, 
and provides patient-oriented medical services through consultations about 
complaints, medical and nursing care, medical assistance, use of social 
resources, transferring to another hospital and discharge from the hospital.

外来待合室 Outpatient Waiting Lobby

Wakamatsu Hospital of the University of the Occupational and Environmental Health, Japan

産業医科大学若松病院



Wakamatsu Hospital of the 
University of the Occupational 

and Environmental Health, Japan

産業医科大学
若松病院

診療科
Clinical Departments

中央診療施設
Central Clinical Facilities

医療の質・
安全管理部
Medical Quality and Safety 
Administration

感染制御部
Infection Control Administration

看護部
Nursing Administration

地域医療連携・
患者サービス部
Regional Coordination and 
Patient Services

若松病院事務部
Wakamatsu Hospital 
Administrations Department

リウマチ・糖尿病内科  Rheumatism and Diabetes

循環器内科・腎臓内科  Cardiology and Nephrology

消化器内科  Gastroenterology

呼吸器内科  Respiratory Diseases

消化器・一般外科  Gastroenterological and General Surgery

呼吸器・胸部外科  General Thoracic Surgery

整形外科  Orthopedic Surgery

皮膚科  Dermatology

眼科  Ophthalmology

耳鼻咽喉科  Otorhinolaryngology

リハビリテーション科  Rehabilitation

脳神経内科・心療内科  Neurology and Psychosomatic Internal Medicine

脳神経外科  Neuro-Surgery

小児科  Pediatrics

泌尿器科  Urology

産婦人科  Obstetrics and Gynecology

放射線科  Radiology

麻酔科  Anesthesiology

緩和ケア・血液腫瘍科  Palliative Care and Hemato-Oncology

手術部  Central Operation Unit

リハビリテーション部  Rehabilitation Unit

放射線部  Department of Radiology

薬剤部  Hospital Pharmacy

臨床検査・輸血部  Laboratory and Transfusion Medicine

栄養部  Nutrition Department

臨床工学部  Medical Engineering Administration

医療情報部  Department of Medical Informatics and Management

病院管理課  Hospital Administrative Section

医事課  Medical Affairs Section

Wakamatsu Hospital of the University of the Occupational and Environmental Health, Japan

産業医科大学若松病院
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産業医科大学若松病院フロアマップ（150床）Wakamatsu Hospital Floor Map (150Beds)

若松病院HP
Wakamatsu Hospital HP

W病棟  West Building E病棟  East Building

4F
◆消化器内科　◆泌尿器科　◆緩和ケア・血液腫瘍科　
◆リハビリテーション科　◆共同利用　◆地域包括ケア病床
Gastroenterology,  Urology, Paliative Care and Hemato-Onclolgy,
Rehabilitation, Common Wards, Regionall Integrated Care Wards

◆整形外科　◆産婦人科　◆消化器・一般外科　
◆皮膚科　◆共同利用
Orthopedic Surgery, Obsterics and Gynecology,
Gastroenterological and General Surgery, Dermatology,
Common Wards

3F
◆化学療法室　◆学生実習室　◆臨床工学部
◆リハビリテーション部　◆透析室
Chemotherapy Unit, Student Laboratory, 
Medical Engineering Administration, Rehabilitation Unit, 
Dialysis Room

◆リウマチ・糖尿病内科　◆循環器内科・腎臓内科
◆呼吸器内科　◆共同利用
Rheumatism and Diabetes, Cardiology and Nephrology, 
Respiratory Diseases, Common Wards

2F

◆外来診療科　  小児科、脳神経外科、皮膚科、泌尿器科、呼吸器・胸部外科、産婦人科、眼科、耳鼻咽喉科、リハビリテーション科、
　　　　　　　  麻酔科、緩和ケア・血液腫瘍科
◆手術部　◆薬剤部　◆臨床検査・輸血部　◆リハビリテーション部　◆栄養部（栄養相談室）　◆看護部
◆病院長室　◆副院長室　◆看護部長室　◆若松病院事務部（病院管理課）
Pediatrics, Neuro-Surgery, Dermatology, Urology, General  Thoracic Surgery, Obstetrics and Gynecology, Ophthalmology,
Otorhinolaryngology, Rehabilitation, Anesthesiology, Palliative Care and Hemato-Oncology
Central Operation Unit, Hospital Pharmacy, Laboratory and Transfusion Medicine, Rehabilitation Unit,
Nutrition Department (Consultation Section for Nutrition), Nursing Administration,
Exclusive Room for Hospital President, Vice Hospital President,
Head Nurse Office, Wakamatsu Hospital Administrations Department (Medical Administrations Section)

1F

◆外来診療科　 リウマチ・糖尿病内科、循環器内科・腎臓内科、消化器内科、呼吸器内科、脳神経内科・心療内科、 消化器・一般外科、
　　　　　　　 整形外科
◆内視鏡室　◆中央処置室　◆救急処置室　◆放射線部　◆栄養部　◆看護専門外来　◆若松病院事務部（医事課）
◆外来総合受付　◆地域医療連携室　◆患者相談窓口　◆SPD（医療材料）倉庫　◆レストラン　◆売店　◆ATMコーナー
◆中央監視室　◆警備員室　◆リネン室　◆霊安室
Rheumatism and Diabetes, Cardiology and Nephrology, Gastroenterology, Respiratory Diseases,
Neurology and Psychosomatic Internal Medicine, Gastroentrological and General Surgery, Orthopedic Surgery
Endoscopy Unit, Central Treatment Room, Emergency Room, Department of Radiology, Nutrition Department,
Home Care Consultation, Wakamatsu Hospital Administrations Department (Medical Affairs Section), 
General Reception for Outpatients, Regional Coordination Office, Patient Consultation Office, 
SPD Storage, Restaurant, Kiosk, Automatic Teller Machine, Central Monitoring Room, Security Room, Linen Room, Charnel

別棟 ◆居宅介護支援事業所　◆訪問看護ステーション
Home Care Support Service, Home-visiting Nursing Station

外来待合室 Outpatient Waiting Lobbyリハビリテーション部 Rehabilitation Unit

（　　　　　　　　　　　　　　　　　）

（　　　　　　　　　　　　　　　　　  ）
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The Occupational Health Training Center was established as a facility where occupational physicians and other health care specialists can 
acquire knowledge and technical know-how related to the practice of occupational health. It is also dedicated to improving the quality of 
occupational health care overall. The Center has been the institute of affiliation for resident occupational physicians since 1999. It manages and 
arranges the five-year course in the Occupational Health Physician Specialist Course I, which was rearranged in 2012 to better suit the purpose 
of providing training necessary for working as an occupational health physician and of educating occupational physicians to have a high level of 
expertise. 
It also promotes the employment of occupational health physicians and provides occupational health training for each course. In addition, it has 
been in charge of the total practice of occupational medicine and of occupational health in the University Hospital clinical training program 
since 2005, qualifying medical students as occupational physicians immediately after graduation.

　産業医学修練医等に対して産業医実務等
に関する知識・技術を実地に練磨させ、広く産
業医等の資質向上を図るための教育・修練を
行う施設として設置。その後、平成11年から
は、産業医学修練医の所属先としての役割が
加わり、平成24年から産業医業務に必要な
修練を充実させ、高度な専門性を持った産業
医を養成するという目的によりかなう制度に
再編された産業医学卒後修練課程において、
専門産業医コースⅠにおける5年間の修練の
調整・管理、修了後の産業医等への就職促進
に努めています。
　また、各コースにおける産業医実務研修を
提供しています。さらに、平成17年から医学部
卒業直後の学生が産業医の資格を取得でき
るように産業医学総合実習及び産業医科大
学病院臨床研修プログラムの産業保健を担
当しています。

産業医実務研修センター  Occupational Health Training Center

This Center is managed by a university-wide system that includes the School of Medicine, the School of Health Sciences, the Institute of 
Industrial Ecological Sciences, and the University Hospital, with the director and full-time faculty staff members playing central roles. In actual 
operation, occupational health training for occupational health physician trainees is carried out as the occupational medicine internship course, 
comprised of four divisions: Division of General Health Management, Division of Health Care and Promotion, Division of Work Conditions and 
Ergonomics, and Division of Work Environment Control. Furthermore, the Center provides the Intensive Course of Occupational Health 
Fundamentals Workshop for people from other institutes who are interested in acquiring the qualification of occupational physician, and the 
Occupational Health Practice Workshop for occupational health in other major cities in Japan. 
It also gathers information on needs from work sites through various training programs, and provides and analyzes information on occupational 
health training.

　当センターの運営は、センター長以下センター専任教
員を中心に医学部、産業保健学部、産業生態科学研究
所、産業医科大学病院等の全学的協力体制のもとに行わ
れています。具体的な運営としては、産業医学修練医等に
対する産業医実務研修として、産業医学実務講座を総括
管理・健康管理・作業管理・作業環境管理の4部門で実
施しています。さらに、外部の産業医資格取得希望者に向
けた産業医学基礎研修会集中講座や全国で産業保健専
門職を対象とした産業医学実践研修を開催しています。
　また、各種研修事業を通して産業現場のニーズを集約
し産業保健実務に関する情報の提供、研究等を行ってい
ます。

ラマツィーニ像の銘板  Plaque on the Statue of Ramazzini

Occupational Health Training Center

産業医実務研修センター
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産業医学基礎研修会集中講座
Intensive Course of Occupational Health Fundamentals Workshop

産業医
実務研修センター

Occupational Health 
Training Center

労働衛生の三管理の基盤となる労働衛生管理体制づくり、労働衛生の各分野
の横断的な活動、企業・事業場の理解等について研修を行います。
Develops a system for industrial health management as a basis for three kinds of 
management in industrial health and promotes activities across the fields of industrial 
hygiene, as well as understanding companies and workplaces.

Division of General Health 
Management

総括管理部

労働者の生涯健康管理や多岐にわたる職業関連疾患防止のための知識・技
術向上のための研修を行います。
Promotes expertise in and skills for the management of life-long health care of workers 
and the prevention of a range of work-related diseases.

Division of Health Care
and Promotion

健康管理部

臨床と労働の現場で使用される機器・装置等を用い、臨床と結びついた作業
環境管理、作業管理及び健康管理への理解を深める研修を行います。
The Center for Clinical Occupational Medicine provides training to deepen 
understanding of working environment management, working management, and 
health management in clinical practice, using equipment and devices used in clinical 
practice and in the workplace.

Center for Clinical 
Occupational Medicine

産業医学臨床センター

作業負担の軽減、作業上の不具合の除去を検討して、労働者の健康障害を未
然に防止する方策、さらには労働者にとってより快適な職場環境を形成す
るための方策等の研修を行います。
Considers lightening the workload on workers and eliminating malfunctioning factors 
in working environments and promotes the prevention of health problems of workers 
and the creation of comfortable working conditions.

Division of Work Conditions
and Ergonomics

作業管理部

作業環境中に存在する有害ガス、有機溶剤、粒子状物質等有害化学物質、騒
音・振動、放射線等有害エネルギーの有害性と作業環境の測定から健康障害
リスクを評価して、局所排気等適切な作業環境改善を指導する手法につい
て研修を行います。
Assesses the risk for health problems by investigating the toxicity of toxic gasses, toxic 
chemicals such as organic solvents and particulate matters, and hazardous energy such 
as noise, vibrations and radiation in the workplace, thereby promoting measures for 
improving working environments, such as by installing local ventilation.

Division of Work
Environment Control

作業環境管理部

The Intensive Course of Occupational Health Fundamentals Workshop (Summer 
Intensive Course), certified by the Japan Medical Association, has been cohosted by 
UOEH and the Fukuoka Medical Association since 1997. The workshop has been 
organized independently since 2011, and those who complete the course are qualified 
to be an occupational health physician, based on the Industrial Safety and Health Act. 
We are proud of having received about 17,000 graduates in this short-term intensive 
workshop, one of the largest in Japan.
The lecturers of this workshop belong to the faculty of the School of Medicine, the 
School of Health Sciences, the Institute of Industrial Ecological Sciences, and the 
Occupational Health Training Center of this University, and are experts in education, 
research and practice in occupational health and health sciences. Elite experts in the 
latest clinical medicine, basic and applied medicine and training programs offer 
lectures and training.
The Occupational Health Practicum Workshop offers practical training based on many 
years of engagement in educating occupational health physicians. It develops 
programs for a wide range of themes and different levels of experience and expertise 
of the participants. It takes place in Tokyo, Osaka and other cities.

産業医学基礎研修会集中講座、産業医学実践研修

　平成9年から日本医師会認定産業医基礎研修会（夏期集中講座）を福岡県医師会との共催により開催しています。平成23年
度からは、本学独自の研修会として行っており、修了者は労働安全衛生法に基づく産業医の資格が得られます。これまでの修了者
は延べ約17,000人となり、日本国内における短期集中型の研修会としては最大規模を誇ります。
　当研修会の講師は、産業医科大学の医学部、産業保健学部、産業生態科学研究所及び産業医実務研修センターの教員です
べて構成され、教育・研究・実践に精通する産業医学・産業保健分野のスペシャリストです。最新の臨床医学や基礎及び応用研
究から実務的な取組まで、様 な々専門分野の精鋭たちによる講義、実習を行っています。
　また、産業医学実践研修は、本学において長年にわたる産業医養成の取組で構築された実践的な研修であり、受講者の経験・
専門レベルを想定して様 な々テーマでプログラムを開発し、東京・大阪その他の都市で実施しています。

Intensive Course of Occupational Health Fundamentals Workshop and Occupational Health Practice Workshop
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The International Center established working groups to carry out its activities as follows:

1   International Symposium
2   Online Teleconference Seminar on International Environmental and Occupational Health
3   Support for External Organizations and implementation of MOU
4   Systematization of inbound training
5   Exchange students in School of Medicine 
6   Exchange students in School of Health Sciences
7   Exchange of Residents etc.
8   JST Sakura Science Program
9   WHOCC, ILO, Japan-China-Korea Conference on Occupational Health
10 Networking of international students and trainees

　当センターは主に以下のワーキンググループで
活動を行っています。

1   国際シンポジウム
2   国際遠隔講義
3   外部機関対応及び交流協定締結支援
4   受入れ研修の体系化
5   医学部学生交流
6   産業保健学部学生交流
7   修練医等の交流
8   JSTさくらサイエンスプログラム
9   WHOCC、ILO、日中韓産業保健学術会議関係
10 留学生・研修生のネットワーク

国際センター International Center

国際交流協定書（MOU）署名式（オン・ライン）
Memorandum of Understanding (MOU) signing ceremony (on-line)

産業医科大学国際シンポジウムの開催
Organizing UOEH International Symposium

アジア国際産業医学研究者育成プログラムの受入れ
Welcoming Graduate Students of Asia International Occupational Health Program

JST 国際青少年サイエンス交流事業　さくらサイエンスプログラム
Sakura Science Exchange Program funded

 by Japan Science and Technology Agency (JST)

International Center 

国際センター
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The International Center, established in April 2012, aims to lead the 
global community by adhering to the founding principles of the 
university. The International Center's main duties are as follows:

1 Planning and implementation of international exchange 
programs.

2  Cooperating in education, research, and medical care with 
foreign universities and other institutions.

3  Providing academic and student exchange agreements with 
foreign universities.

4  Offering advice and other necessary support for international 
students and researchers.

5  Engaging in activities that contributes to the enhancement 
of the international status of the University.

　平成24年4月に開設された国際センターは、「本学の建学
の精神に則り、特性を活かし、今日の世界で進む国際化時
代を先導する」という高い志を理念として掲げています。
　当センターの主な業務は、以下のとおりです。

1  国際交流事業の企画及び実施に関する業務
2  外国の大学等との教育、研究及び医療の連携に関する業務
3  外国の大学等との学術交流及び学生交流の協定締結に関
　 する業務
4  外国人留学生、外国人研究者等への助言その他必要な支
　 援に関する業務
5  本学の国際的な地位の向上に関する業務



The Health Center was established in 1979, a year after the establishment of the university, as an institution for “supporting and 
promoting the health of students and staff in the university.” Its staff includes a Director, a Vice Director, occupational health nurses, 
clinical laboratory technician, and administrative staff. It provides physical and mental checkups, infection control such as protective 
vaccinations, physical and mental counseling, and health educat ion,  in addit ion to treatment and medical prescription for 
people in mildly ill conditions. It also provides the most elaborate supports and precautions against mental health problems that have 
been increasing in society in recent years.
The Center aims to contribute positively to the management of the university and the hospital through its daily health 
assistance so that the students and staff can lead healthy and productive lives.

　「産業医科大学の学生と職員の健康保持増進に対する支援」を行うための施設として、本学開学の翌年（昭和54年）に設置。セ
ンター長、副センター長、保健師、臨床検査技師、事務職員で構成されています。主な活動内容は、健康診断、ストレスチェック、予
防接種等の感染症対策、心身の健康に関する相談や衛生教育などに加え、軽微な体調不良者に対する処置や処方も行っていま
す。
　また、近年、我が国で増加している心の健康問題についても、きめ細やかな支援を実施しており、予防的な対策にも重点的に取
り組んでいます。
　学生と教職員が心身ともに健康で充実した生活を送れるよう日々の活動を通して、大学や病院の運営に貢献することを目指し
ています。

保健センター  Health Center

　すべての教職員が十分な能力を発揮できるよう、働きやすい
職場環境の整備や仕事と家庭の両立を支援するためのハッ
ピーチャージ（幸せの蓄積）プロジェクトを推進しています。具
体的には、学内保育園・病児保育の整備、医師の短時間勤務
制度導入、快適な職場環境のための設備改善、病院女性医師
の交流会開催、働きやすい職場づくりに向けた各種調査、啓発
を目的とした研修会を実施しています。

男女共同参画推進センター Center for Gender Equality Promotion

ラマティー保育園 Ramatti Nursery School

保健センター Health Center

Center for Gender Equality Promotion / Health Center

男女共同参画推進センター／保健センター
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The Center for the Promotion of Gender Equality has promoted the 
Happy Charge (Accumulation of Happiness) Project to support the 
development of a comfortable work environment and the balance 
between work and family life so that all faculty members can fully 
demonstrate their abilities in the workplace.
Specifically, the center is developing on-campus nursery schools and 
childcare facilities for sick children, introducing a system of shorter 
working hours for medical doctors, improving facilities for a comfortable work environment, holding exchange meetings for female medical 
doctors at the hospital, conducting various surveys aimed at creating a comfortable workplace, and conducting training sessions to raise 
awareness.



急性期診療棟　Acute Care Facility

産業保健データサイエンスセンター  Center for Occupational Health Data Science

1 データ収集と分析を集約化することで、学術面での生産性を向上させ、 臨床
教室、卒業生産業医等に対する学術支援の強化

2 データに基づき労働安全衛生、医療・社会保障に関する政策に資する
3 各種データを活用した産業保健業務のモデルの提唱

　労働者の産業保健関連データの活用を目的として平成25年度に設置。センター設
立の理念は、本学が『産業保健の中心に位置すること』であり、その実現のため以下
の活動を行います。

The Center for Occupational Health Data Science was established in 2014 with the aim of analyzing and applying data relating to the health of 
workers in the occupational environment. The idea behind the establishment of the Center was to place the university at the heart of 
occupational health, and the following activities will be carried out to achieve this.

1 Improving academic productivity by converging data-gathering and analytic activities,and providing the academic support to clinical 
departments and graduated occupational physicians.

2 Contributing to policies associated with industrial health and safety, medical care and social security, based on collected data.
3 Proposing occupational health work models through the application of related data.

Information Systems Center/Center for Occupational Health Data Science  Information Systems Center/Center for Occupational Health Data Science  

情報管理センター／
産業保健データサイエンスセンター
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The purpose of the Information Systems Center is to support the academic mission of our university through the appropriate use of information 
technology. Toward this end, it will:
Advise faculty members and students on issues related to computing, information technology, and security;
Plan and create policies, procedures, and standards for information technology and security;
Work to develop and keep the network systems and educational and research information facilities;
Educate students in information sciences and statistics;

情報管理センター  Information Systems Center

　学内の情報インフラ及び情報処理システム全般の計画・整備
等を進め、セキュリティ対策、各種技術的支援等を実施していま
す。また、コンピュータ実習室等の情報教育施設の運営、教職員
向け講習会及び学生への情報教育の実施等により教育・研究
への支援を行い、教育研究系の情報の円滑な流れを維持する
ことを目標としています。さらに、近年の情報技術の急激な発達
やセキュリティ環境の大きな変化に対応するための調査・研究
の実施、教育研究系における情報科学の分野からの教職員や
卒業生等の支援を目指しています。

コンピュータ実習室 Computer Laboratory



過重労働対策セミナー
Occupational Health Seminar for Prevention of Overworking Death

過重労働対策セミナー
Occupational Health Seminar for Prevention of Overworking Death

ストレス関連疾患予防センター Center for Stress-related Disease Control and Prevention

The Center for Stress-Related Diseases Control and Prevention was established in April 2016 in response to the Official Program Guideline for the 
Prevention of Death from Overwork (approved by the Cabinet in July 2015) in the Act for the Promotion of the Prevention of Death from Overwork 
(implemented in November 2014). These guidelines state that "in order to contribute to the formation of a comfortable and less stressful working 
environment, the center will enhance and strengthen the human resource development of occupational physicians and other occupational health staff 
through collaboration with the University of Occupational and Environmental Health, Japan, and the Center for the Promotion of Occupational 
Health.”
The Center provides training and produces training materials for the development of human resources capable of responding effectively to measures 
to prevent deaths from overwork, and for the prevention of stress-related diseases.

The Institutional Research Center was established in April 2020, in order to provide data and analysis required to progressively assess the goals 
and projects that are associated with education and research in the university, and to support the Plan-Do-Check-Act (PDCA) cycle that is 
appropriate for university-wide education and research activities.
The center collects and analyzes various data from each department of the university, provides feedback on analysis results upon requests from 
the departments, and proposes feedback for improvements. 

　「過労死等防止対策推進法（平成26年11月施行）」に基づく「過労死等の防止のための対策に関する大綱」（平成27年7月閣
議決定）において、「働きやすくストレスの少ない職場環境の形成に資するため、産業医科大学や産業保健総合支援センター等を
通じて、産業医をはじめとする産業保健スタッフ等の人材育成等について、体制も含めた充実・強化を図る」とされたことから平成
28年4月に設置。
　当センターは、産業保健スタッフ等を対象とした研修を実施し、過労死等防止対策に効果的に対応しうる人材の育成、そのた
めのストレス関連疾患の予防に関する研修教材の研究・開発に係る企画及び策定を行います。

IR推進センター Institutional Research Center

　大学教育・研究に関する目標・事業計画の進捗状況の評価に必要なデータ及び分析結果の提供を行い、全学的な教育研究
活動における適切なPDCAの推進を支援することを目的とし、令和2年4月に設置。
　各部署の多様なデータを収集・解析し、各学部等からの分析依頼に対して分析結果をフィードバックすることに加え、改善施策
の立案を行います。

The Center for Research of the Aging Workforce was established in April 2021 with the aim of preventing the increasing number of accidents in 
the workplace associated with an aging workforce, and of responding to new issues arising from changes in industrial structure. 
The Center promotes university-wide research specific to the aging workforce by coordinating research across university departments. The aim 
is to train relevant specialists by providing education and training related to occupational health and the aging workforce.

Center for Research of the Aging Workforce高年齢労働者産業保健研究センター
　高年齢労働者の増加に伴う労働災害の予防及び産業構造の変化による新たな課題に対応することを目的とし、令和３年４月に
設置。
　当センターは、高年齢労働者の健康確保に関係する学内の各部署と横断的に研究調整を行い、大学全体としての高年齢労働者
に特化した研究を推進するとともに、高年齢労働者の労働衛生に係る教育研修及び産業保健専門職を養成する活動を行います。
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ストレス関連疾患予防センター／
IR推進センター／高年齢労働者産業保健研究センター  

Center for Stress-related Disease Control and Prevention / 
Institutional Research Center / Center for Research of the Aging Workforce
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医学教育改革推進センター  Medical Education Center

The Medical Education Center was established in December 2015 with the purpose of improving and promoting medical education at our 
university. Its roles include formulating a new educational curriculum based on internationally-standardized Evaluation and Accreditation for 
Medical Education; creating an educational environment suitable for both graduates and undergraduates; planning for improvements in 
education related to medicine and healthcare technology; and designing evaluation systems for medical education while collecting and 
analyzing relevant information.
In 2020, the center established an internal organization to prepare for accreditation by the Japan Accreditation Council for Medical Education 
(JACME). They also developed their overall educational programs to meet JACME's standards. The center then successfully passed its first 
JACME evaluation in 2022 and earned certification for meeting international standards.
Additionally, the center operates and maintains a clinical simulation laboratory, which provides various simulators for student education and 
practice.

　本学の医学教育に関し、国際基準に準じた医学教育分野別評価基準に基づく新教育課程の策定、卒前・卒後教育における教
育環境の整備、その他本学の医学及び医療保健技術に係る教育の改善計画の立案、評価システムの構築、教育に関する情報の
収集・解析などを目的として、平成27年12月に設置。
　令和２年度には医学教育分野別評価のための学内組織を設置し、教育プログラムの整備を行い、令和４年度、１回目の医学教
育評価機構（JACME）の評価を受審し、国際基準に適合していることが認定されました。
　また、医学教育改革推進センターはクリニカル・シミュレーション・ラボの整備・運営を行っており、各種シミュレーターを学生の
教育や実習に提供しています。

産学連携・知的財産本部 Headquarters of the Academic-Industrial Alliance and Intellectual Properties

The Headquarters of the Academic-Industrial Alliance and Intellectual Properties shares the achievements of our unique research primarily in 
occupational medicine and occupational health with societies inside and outside Japan as well as in the local community, thereby stimulating 
more education and research activities, employing external funds raised through the rights and academic-industrial alliance projects.
The Headquarters are provided with an Invention Committee and a Conflict of Interest Committee to improve evaluations and 
assessments regarding the acquisition of patents and to properly manage issues concerning conflicts of interest caused by the 
academic-industrial alliance. The Center also serves as a bridge between the university and society. It promotes research collaborations in 
medical technology and facilitates the transfer of technology. This enhances the societal value of the university's intellectual property and 
promotes the development and adoption of new technologies in collaboration with industry partners.

　本学の特色ある研究成果を国内外や地域社会に対して積極的に還元することにより、その権利保護と産学連携活動を通じて
得た外部資金をもとに、教育研究活動の一層の活性化を目指しています。
　また、本部の下に発明委員会、利益相反委員会を置き、特許権利化につなげるための評価・審査機能の充実を図るとともに、産
学連携活動に伴う利益相反状態を適切に管理するための体制を整備しています。さらに、社会と大学を結ぶ窓口として、医工連携
による研究成果のマッチング及び技術移転活動を促進し、知的財産の社会的な価値を高めるとともに、産業界との連携強化をし
て新しい技術の開発と普及に取り組んでいます。

Medical Education Center / 
Headquarters of the Academic-Industrial Alliance and Intellectual Properties / Carrer Guidance Department
Medical Education Center / 
Headquarters of the Academic-Industrial Alliance and Intellectual Properties / Carrer Guidance Department

医学教育改革推進センター／
産学連携・知的財産本部／進路指導部

進路指導部 Carrer Guidance Department

The Career Guidance Department provides guidance to students of both the School of Medicine and the School of Occupational Health 
from the time of admission to graduation, so that they can pursue their desired career paths in line with the objectives of the university. 
The department also provides career counselling for students after their graduation, and supports students in getting exempted from the 
repayment of scholarship funds.
For students in the School of Medicine, the Career Guidance Department offers career guidance which includes orientation at the time 
of admission, career guidance briefings for fifth-year students, individual interviews, and other career counseling as needed, as well as a 
"Mentor System" and "Career Development Program System".
For students in the School of Occupational Health, the Career Guidance Department strives to achieve a 100% employment rate by 
developing job opportunities at companies where the knowledge and qualifications acquired at the university can be utilized, and by 
holding "Alumni Talks".

　医学部及び産業保健学部の学生が本学の設置目的に沿った進路に進みつつ、学生本人が希望するキャリアが積めるように、
入学時から卒業に至るまで指導を行うとともに、卒業後も進路相談を随時受け付けており、修学資金返還免除となるよう支援を
行っています。
　医学部においては、入学時のオリエンテーション、５年次の進路指導説明会、個別面談をはじめ、随時の進路に関する相談、並
びに「メンター制度」及び「キャリア形成プログラム制度」の円滑な実施に努めています。
　産業保健学部においても、本学で学んだ知識や取得する資格が活かせる就職先の企業開拓や「卒業生と語る会」を開催して、
今後も就職率100％を実現できるよう努めています。
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正門
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建 物 Building

土 地 Land

建物名称 Name of Building 面積(㎡) Area 概要 Outline

事務局本部
大学本館1号館
大学本館2号館
大学本館3号館
大学本館4号館
大学本館6号館
大学本館1号館別館（進路支援プラザ）
アイソトープ研究センター
特別教育研究棟
産業生態科学研究所
産業医科大学病院
急性期診療棟
　附属施設
病院西別館
病院南別館（リニアックセンター）
産業医実務研修センター
体育館
武道館（医心館）
屋内温水プール
講堂（ラマツィーニホール）
女子学生寮
看護師宿舎
レジデント住宅
職員住宅（共同棟）
学内保育園（ラマティー保育園）
慰霊堂
事務局本部別館
文書保管棟
水処理プラント
エネルギー棟
CGS棟
産業医科大学若松病院

その他附属施設
職員住宅（共同棟）
職員住宅（個別棟）
合計

Administration Bureau Building

Building No.1

Building No.2

Building No.3

Building No.4

Building No.6

Annex of Building No.1 (Career Support Center)

Radioisotope Research Center

Special Education and Research Center

Institute of Industrial Ecological Sciences

University Hospital

Acute Care Facility

Other Attached Facilities

Hospital West Annex

Hospital South Annex (Linac Center)

Occupational Health Training Center

Gymnasium

Budo Gymnasium (Ishinkan)

Indoor Swimming Pool

Auditorium (Ramazzini Hall)

Women's Dormitory

Nurses' Housing

Resident Housing

Staff Housing (Apartments)

On-Campus Nursery School (Ramatti Nursery School)

Memorial Hall

Administrative Headquarters Annex

Archives

Water Processing Plant

Energy Building

CGS Building

Wakamatsu Hospital

Other Attached Facilities

Staff Housing (Apartment)

Staff Housing (Detached)

Grand Total

1,356.81
29,137.59
8,809.56
2,587.62
5,268.34
8,559.63
329.36
2,763.39
1,096.31
6,453.11
49,994.01
22,459.50
1,156.50
4,075.83
6,060.65
5,179.80
2,129.82
1,660.86
2,375.98
2,897.92
4,640.03
7,578.65
3,257.36
6,446.87
454.91
49.00
818.10
805.50
567.75
350.86
247.50

12,888.01
2,240.86
4,712.10
350.25

209,760.34

2階建
地下1階地上8階建
4階建
3階建
地下1階地上5階建
地下1階地上7階建
平屋建
7階建
4階建
3、4階建
地下1階地上10階建
６階建

地下1階地上4階建
地下1階地上4階建
地下1階地上4階建
2階建
2階建
2階建
2階建
5階建
4、5、7階建
3階建
4000、5000、6000、7000棟

2階建

5階建

1000、2000、3000棟

校舎敷地等
産業医科大学若松病院
職員宿舎敷地
職員宿舎敷地

School Site, etc.

Wakamatsu Hospital

Staff Housing Site

Staff Housing Site

北九州市八幡西区医生ヶ丘
北九州市若松区浜町
北九州市八幡西区大浦
北九州市八幡西区光貞台

Iseigaoka, Yahatanishi-ku, Kitakyushu

Hamamachi, Wakamatsu-ku, Kitakyushu

Oura, Yahatanishi-ku, Kitakyushu

Mitsusadadai, Yahatanishi-ku, Kitakyushu

336,052.28㎡

12,357.12㎡

5,529.12㎡

935.73㎡

合計 total　354,874.25㎡

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

ゲストハウスを含む (Including Guesthouse)

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

13
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産業医科大学若松病院 Wakamatsu Hospital
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29
18
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8

駐車場

正門

駐車場

駐車場

424

30

12

役員室、事務室、会議室
講義室、実習室、研究室等
図書館、講義室、実習室、情報管理センター等
サークル部室、ホール、学生食堂、売店等
動物研究センター
講義室、コンピュータ実習室、学生実習室、研究室
面談室、教員室、事務室等
バイオハザード実験室、X線照射室、γ線照射室等
動物研究センター別館、剖検室等
研究室、講義室、実験実習室等
本館、東病棟、東別館、MR棟
手術室、集中治療室、病室等
エネルギーセンター棟、機械室棟
診察室、病室等
診察室、病室、学生実習・試験室
研修室、保健センター、事務室

Board Room, Administration Dept., Conference Room

Lecture Rooms, Practice Rooms, Staff Members' Offices, etc.

Library, Lecture Rooms, Practice Rooms, Information Systems Center, etc.

Club Rooms, Hall, Student Cafeteria, Shop, etc.

Animal Research Center

Lecture Rooms, Computer Laboratory, Student Exercise Room, Department

Career Counseling Room, Staff Member’s Office, Administration Dept., etc.

Biohazard Experiment Room, X-ray Room, γ-Ray Room, etc.

Animal Research Center Annex, Dissection Exercise Room, etc.

Laboratory, Lecture Room, Experiment Practice Room, etc.

Main Building, East Building, East Annex, MR Building

Operating Room, Intensive Care Unit, Hospital Room, etc.

Energy Center Building, Machine Room Building

Consulting Rooms, Sickrooms, etc.

Consulting Rooms, Sickrooms, Study Hall for Practical Training

Training Room, Health Center, Administration Dept.
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設
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東京事務所

産業医科大学若松病院

学校法人 産業医科大学

Access

アクセス

41

洞海湾

JR筑豊本線

国道199号線

若戸大橋
若戸トンネル

国道495号線

至折尾

至折尾 JR鹿児島本線 至小倉

若松消防署

若松郵便局
若松区役所

若松市民会館
サンリブ

若松渡場

戸畑渡場

若松港湾合同庁舎

産業医科大学若松病院

浜町3丁目交差点

JR若松駅

JR戸畑駅

神
田
駅（
銀
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線
）

中央通り

本郷通り白山通り
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淡
路
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丸
ノ
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線
）

北口

A2

NTT
神田ビル

グランド
セントラル
ホテル

東京事務所
（新倉ビル3F）

武蔵野
銀行

司町二丁目
交差点

神田駅
北口
交差点

司町交差点

美土代町交差点

小川町交差点

神田
税務署

警視庁
神田
警察署

神保町駅
（三田線）

JR
神田
駅

小川町駅
（都営新

宿線）

主な交通手段

JR山手線・中央線・京浜東北線、
東京メトロ銀座線 神田駅（北口）

約5分徒歩

約5分

約5分

徒歩

徒歩

東京メトロ丸ノ内線 淡路町駅（A2番出口）

都営新宿線 小川町駅（A2番出口）

産業医科大学病院入口バス停

最寄りの駅 JR筑豊本線若松駅

主な交通手段
折尾～若松 JR筑豊本線

徒歩
無料送迎バス
タクシー

約15分
約9分
約5分

約15分
産業医科大学病院から市営バス 約50分

戸畑渡場～若松渡場

小倉～戸畑 JR鹿児島本線 約8分
戸畑駅～若松区役所前
　北九州市営バス
　若松区役所前から徒歩

約15分

若戸渡船 約3分
若松渡場から徒歩 約10分

約3分

最寄りの駅 JR鹿児島本線折尾駅

主な交通手段

北九州空港～ 産業医科大学病院入口 
エアポートバス

徒歩 約20分
バス（北九州市営・西鉄） 約10分
タクシー 約5分

約80分

福岡空港～ 博多 地下鉄
約10分

博多～折尾 JR鹿児島本線
快速約45分
特急約30分

小倉～折尾 JR鹿児島本線
快速約20分

JR鹿児島本線

九州自動車道
北九州都市高速

連絡道路
北九州空港

新幹線
折尾丸尾町
郵便局

国道3号線

九州共立大学

九州女子大学
救急救命
九州研修所

折尾スポーツ
センター

JR筑豊本線

福岡空港

至福岡 至小倉

国道199号線

JR博多駅 JR折尾駅

至若松

JR
小
倉
駅

産業医科大学

折尾警察署
折尾駅バス停

産業医科大学病院入口バス停産業医科大学病院バス停（大学内）

北九州
学術研究都市
北九州
学術研究都市

産業医科大学病院入口バス停
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国家試験 実績

学費サポート制度
◎修学資金貸与制度

◎授業料免除制度

◆条件により返還免除
◆入学科、授業料の実質負担額が国立大学と同程度
　（別途施設設備費の負担有り）

［令和2～6年 国家試験合格率］
◎医師国家試験 （5年平均）

◎保健師国家試験（5年連続） ◎看護師国家試験 （5年平均99.4％）

医学部 卒業後の多彩なキャリア設定
様々な分野で活躍

医学部 キャリア形成プログラム

産業保健学部 就職率・進学率 100％

臨床専門医資格の取得など多様なキャリア形成を支援

WHOCC
WHO指定協力機関 1988年から9期連続更新 日本で12大学 九州2大学

◎キャリア形成サポート奨学金給付制度（医学部）

◎特待入学者制度（産業保健学部）

在学中、自己負担なしで修学可能

W免許取得
［医学部］
◎医師免許　
◎産業医資格（永久資格）

［産業保健学部 産業衛生科学科］
◎第一種衛生管理者　　
◎衛生工学衛生管理者
◎第二種作業環境測定士

合格率97.6％　全国3位　九州1位

合格率100％ 合格率100％令和5・6年

National Examination Results

Tuition Support System

Obtainable Licenses

Graduates from the School of Medicine can leave UOEH to pursue work 
in a career in a variety of fields, including

Career Development Programs in the School of Medicine

The World Health Organization (WHO) as a Collaborating Center (WHO-CC)

100% of graduates from The School of Health Sciences move on to 
employment or higher education.

2020-2024 National Examination Pass Rate

◎National Examination for Medical Practitioners (5-year average)

 97.6% Pass Rate: ranked 3rd in Japan and 1st in Kyushu area.

  ◎National Examination for Public Health Nurse (5 Consecutive Years)

100% Pass Rate

◎National Nursing Examination  (5-year average 99.4%)

100% Pass Rate in 2023 and 2024

◎School Expenses Loan System

・Under certain conditions, the loan amount will be exempted from repayment.
・Under this system, the actual cost of entrance fees and tuition fees will be 
  equal to that of national universities (with the exception of additional facility
  and equipment fees).

◎Tuition Exemption System

◎Scholarship Benefit System to Support Career Development
    (for School of Medicine)

Throughout their course of study students are exempt from co-payments.

◎Special Admission System (for School of Health Sciences)

School of Medicine

◎Medical License

◎Occupational Health Physician License (Permanent)

School of Health Sciences
Department of Occupational Hygiene

◎Hygienic Engineering Manager

◎Class-1 Health Supervisor

◎Class-2 Working Environment Measurement Expert

◎Occupational Health Physician ◎ Basic Medical Researcher ◎Professor at other universities
◎Clinician ◎Medical Officer ◎Medical Professional in International Organizations etc

UOEH has had its status as a World Health Organization Collaborating Center renewed for 9 consecutive terms since 1988. 
The WHOCC has established official agreements with 12 universities across Japan including two in Kyushu, one of which is our university.

国立大学より20万円少ない学費で修学可能
University tuition fees at UOEH are 200,000 yen less than those of 
national universities

Support for Career Development including Clinical Specialist Certification

◎産業医　◎基礎医学研究者　◎他大学教授　◎臨床医　◎医系技官　◎国際機関　等



人間の「人」を医学の「M」がおおらかに囲みさらに大地を踏みしめた人文字は産業医を志す力強さであり

天を仰ぎ真直に伸びる上半身はMの飛躍を示す両翼の心臓部となり大学の大を表す
校　章
（昭和54年4月制定）

Adopted in April 1979
SCHOOL EMBLEM

Encircled by “M” for medicine, the Chinese character for “man” stands firmly on the ground, representing 
the strength of will to become an occupational health physician, while stretching its body to the heavens 
between the outreached wings and heart of “M”with the entire emblem representing the first character of 
“university”.

産業医科大学ホームページ

〒807-8555 北九州市八幡西区医生ヶ丘1-1
TEL. 093-603-1611㈹

1-1, Iseigaoka,Yahatanishi-ku, Kitakyushu, Fukuoka 807-8555
Tel. 093-603-1611

Wakamatsu Hospital of the University of Occupational and Environmental Health, Japan

〈産業医科大学若松病院〉
〒808-0024 北九州市若松区浜町1-17-1

TEL. 093-761-0090㈹

1-17-1, Hamamachi, Wakamatsu-ku, Kitakyushu, Fukuoka 808-0024
Tel. 093-761-0090

Tokyo Office

〈東京事務所〉
〒101-0048 東京都千代田区神田司町2-2 新倉ビル3階

TEL. 03-3525-8201㈹

Niikura Bldg., 2-2, Kandatsukasamachi, Chiyoda-ku, Tokyo 101-0048
Tel. 03-3525-8201

University of Occupational and Environmental Health, Japan

学校
法人産業医科大学

産業医科大学YouTube公式チャンネル
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